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 ตัวอักษรจีนมีกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่เปนระบบแบบแผนชัดเจนมาตั้งแต
แรกเริ่ม ผานการเปลี่ยนปรับพัฒนาหลักการสรางรวมทั้งรูปแบบลักษณะของตัวอักษร
ใหตอบสนองตอการสื่อสารและสังคมท่ีเปลี่ยนผาน บทความนี้มุงเสนอภาพวิวัฒนาการ
ของตัวอักษรจีน ผานกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรจีนและการเปลี่ยนแปลงรูปแบบลักษณะ             
ตัวอักษรโดยภาพรวมที่ผานมาอยางตอเนื่อง สะทอนภาพความยิ่งใหญของอารยธรรมจีน
จากอดีตถึงปจจุบันผานแงมุมหนึ่งของตัวอักษรจีน

คําสําคัญ : อักษรจีน การสื่อสาร อักษรเลียนธรรมชาติ วิวัฒนาการตัวอักษรจีน
       กลวธิกีารประดษิฐตวัอกัษรจนี  

Abstract

 Chinese characters contain a distinct systematic character invention 
process since the beginning through adapting and developing invention principle 
as well as character’s forms and characteristics in response to communication 
and transitional society. This article aims to present evolution image of Chinese 
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characters via its overall invention process and the constant change of characters’ 
forms and characteristics in the past. It also reflects the mightiness of Chinese 
civilization from the past to the present through one of the Chinese characters’ 
aspects.

Keywords : Chinese characters, Communication,  Nature - mimicking characters 
     The evolution of chinese characters, The strategies chinese calligraphy

ความนํา
 ภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารของมนุษยชาติ ไมมีมนุษยคนใดบนโลกนี้ไมมีภาษา 
ในขณะที่โลกของเรามีภาษาพูดกวา 3,000 ภาษา แตนาแปลกที่ภาษาที่มีตัวเขียนกลับมี
อยูเพียงไมถึง 100 ภาษา (ณัฐพล เดชขจร, 2553 : 8) หรือไมถึงรอยละ 5 ของภาษา
ทั้งหมด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท, 2559 : Online) จรัลวิไล จรูญโรจน, ม.ล. (2549 : 21) 
กลาววา มนษุยในปจจบุนันีไ้มวาเผาใดกลุมใดลวนแตมภีาษาพดู เชนเดยีวกบัที ่ สุรยิา รตันกลุ 
(2555 : 8) มีความเห็นวา ไมมีมนุษยเผาพันธุใดลาหลังจนกระทั่งไมมีภาษาพูด ตรงกันขาม
กับภาษาเขียนซึ่งเปนส่ิงท่ีมีวัฒนธรรมสูงแลวประดิษฐขึ้นมาภายหลัง ฉะนั้นการดิ้นรนเพื่อ
หาหนทางสื่อสารถายทอดดวยลายลักษณอักษรจึงสะทอนใหเห็นถึงระบบความคิดและ
ครรลองแหงชีวิตของชนชาตินั้น ๆ ผาน “เคร่ืองหมาย” ที่พวกเขาสรางไดเปนอยางดี 
หากมองยอนกลับไปในยุคท่ีมนุษยอาศัยอยูรวมกันและสรรคสรางระเบียบครรลองตาง ๆ 
รวมทั้งกอรางสรางวิถีความคิด ความเชื่อ ประเพณี วัฒนธรรมใหเปนแบบแผนระหวางกัน
ในสังคมขึ้นนั้น มนุษยมีเครื่องมือท่ีใชสื่อ “สาร” ระหวางกันคือภาษาพูด ทวาขอมูลจาก
ภาษาพูดนั้นไมจีรังคงทน นานวันก็ลบเลือนสูญหายไดโดยงาย การปรับตัวเพื่อขับเคล่ือน
ความตองการที่สวนทางกับขอจํากัดเหลานี้จึงเกิดขึ้น เกิดเปนการบันทึกภาษาพูดนั้นอยาง
เปนลายลักษณอักษร ซึ่งนั่นถือเปนประตูที่เปดเขาสู “ยุคประวัติศาสตร” ณัฐพล เดชขจร 
(2553 : 2) มีความเห็นวา ตัวเขียนและระบบการเขียนนั้นเปนส่ิงที่กอกําเนิด “ยุค
ประวัติศาสตร” กลาวคือ เมื่ออารยธรรมใดกอกําเนิดตัวเขียนขึ้นมาได อารยธรรมหลังจาก
นั้นจะเขาสู “ยุคประวัติศาสตร” เปนตนไป ในขณะเดียวกัน หากอารยธรรมใดไมมีตัวเขียน 
อารยธรรมนั้นก็จะถูกจัดอยูในยุค “กอนประวัติศาสตร” นั่นหมายความวา อารยธรรม
ที่จะเขาสูยุคประวัติศาสตรไดน้ัน ตองมีตัวเขียนท่ีนักโบราณคดีถอดความไดแลวนั่นเอง
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 ยุคประวัติศาสตรของจีนเริ่มตนขึ้นเม่ือประมาณ 3,000 กวาปที่ผานมา หรือใน
สมัยราชวงศซาง (商, Shāng)1 นั่นหมายความวาความเปนไปของมนุษยชาติ ความรุงเรือง 
เสื่อมถอย การลมสลาย และการเกิดใหมของสรรพสิ่ง มีการบอกเลาผานตัวอักษรจีนมา
มากกวา 3,000 ปแลวเชนกัน ราชวงศซางเปนชวงระยะเวลาที่ตัวอักษรจีนยุคแรกเริ่มตน
พัฒนาขึ้น มีการขุดคนพบหลักฐานทางโบราณคดีสําคัญที่ยืนยันวา ตัวอักษรจีนยุคแรกสุด
ไดมีการบันทึกอยูบนแผนจารึกตัวอักษรโบราณ อันไดแก กระดองเตาและกระดูกสัตวใหญ
ประเภทตาง ๆ เชน กระดูกวัว กระดูกแพะ กระดูกกวางกวา 160,000 ชิ้นที่ฝงตัวอยู
ใตพื้นดิน2 ในจํานวนนี้พบตัวอักษรจีนท่ีมองคลายรูปวาด เครื่องหมาย หรือสัญลักษณ
บางอยางสลักอยู  ท้ังบนกระดองเตาและกระดูกสัตวเหลานี้ 4,500 กวาตัวอักษร
ที่ไมซํ้ากัน แมกระทั่งปจจุบันนักโบราณคดีจะสามารถถอดความไดเพียง 1,700 ตัวอักษร 
(赵学清、张喆，2011 : 21) แตก็นับวาบานประตูแหงตัวอักษรจีนโบราณก็ไดแงมเปด
ออกแลว เราเรียกตัวอักษรท่ีถกูสลักอยูบนกระดกูสตัวและกระดองเตาเหลานีว้า ตวัอกัษร 

 1ราชวงศซาง (商, The Shang Dynasty) (1523-1028 ปกอนคริสตศกัราช) (ไพโรจน โพธิไ์ทร 

และคณะ, 2556 : 14) เปนราชวงศลําดบัท่ี 2 แหงประวัตศิาสตรจีนถัดจากราชวงศเซีย่ (夏,Xià) ตอมามี

การยายเมืองหลวงถึง 5 ครั้ง คร้ังสุดทายอยูที่เมืองอิน (殷,Yīn)จึงมีชื่อเรียกอีกชื่อหนึ่งวาราชวงศอิน 

บางคนก็เรียกราชวงศอินซาง (殷商,Yīn shāng) ซ่ึงเปนราชวงศแรกในประวัติศาสตรจีนซึ่งมี

ประวตัศิาสตรยาวนาน 400 กวาป ราชวงศซางอยูในยคุสมัฤทธิต์อนตนของจนี มตีวัอักษรใช มปีฏทินิใช 

ปฏทินิกาํหนดให 1 ป มี 12 เดอืน และ 30 วัน หรอื 29 วนั เปน 1 เดือน รูจกัการปลกูพืชและทํากสกิรรม 

จดัเปนยคุทีไ่สยศาสตรเฟองฟ ูนยิมการเส่ียงทายดวยกระดองเตากนัมาก ตวัอกัษรทีเ่กาแกท่ีสดุของจนีหรอื 

甲骨文 (Jiǎgǔwén) เกิดข้ึนในสมยัราชวงศซางนีเ้ม่ือประมาณ 1,300 กวาปกอนคริสตกาล
 2ปลายสมยัราชวงศชงิ (清朝,Qīngcháo) บริเวณมณฑลเหอหนาน (河南,Hénán) เมอืง

อนัหยาง (安阳,ānyáng) หมูบานเสีย่วตนุ รมิฝงแมนํา้หวน ประชาชนท่ีอาศัยในแถบน้ันและทําการ

กสกิรรมเลีย้งชพี เมือ่มกีารไถหรอืขดุดนิมกัจะพบเศษชิน้สวนของกระดองหรอืกระดกูสตัวทีแ่ตกเปนสวน ๆ 

อยูเสมอ ซ่ึงชาวบานลวนเกิดความเขาใจวาชิ้นสวนของกระดองเตาและกระดูกสัตวตาง ๆ เหลาน้ันคือ          

“龙骨 (Lónggǔ)” หนึง่ในยาจนีสาํคญัในตาํรายาสมนุไพรจีน ดวยเหตุนีช้าวบานจาํนวนมากจงึมกัจะขดุ

หาชิน้สวนของกระดองและกระดกูเหลานัน้เพ่ือนาํไปจําหนายแกรานขายยาในราคาถูก
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甲骨文
3 
(Jiǎgǔwén) เนือ้หาใจความท่ีไดบนัทึกดวยอกัษร 甲骨文 นัน้ มกัเปนการพยากรณ

หรือเสี่ยงทายตามความเชื่อในยุคสมัยนั้น เชน การประกอบพิธีการเซนไหวฟาบูชาดินของ
สมัยราชวงคซาง การดําเนินชีวิต ผลผลิตการเกษตร การเพาะปลูก ความอุดมสมบูรณ 
การเดินทาง สภาพดินฟาอากาศ การยกทัพจับศึก สะทอนใหเห็นความเช่ือในสิ่งเรนลับ
เหนือธรรมชาติและความเชื่อเรื่องโชคลาง โหราศาสตร โดยผูจารึกมักเปนกษัตริย 
หรือนักบวช ตัวอักษร 甲骨文 มีลักษณะเฉพาะที่เดนชัด คือ มีลักษณะคลายรูปวาด
ที่มุงสื่อสารสิ่งที่เปนรูปธรรมและความหมายของสิ่งของอันเปนรูปธรรมน้ัน และพยายาม
สื่อความหมายและถายทอดลอกเลียนส่ิงท่ีตาเห็นออกมาเปนรูปวาดตาง ๆ ดังนั้นรูปราง
ของตัวอักษร 甲骨文 จึงมีความเปนรูปธรรมสูงและสามารถคาดเดาความหมายได 
(ไพโรจน โพธิ์ไทร, 2556 ; คลอง ศิรประภาธรรม, 2556)
 อันที่จริง มนุษยในยุคบุกเบิกตัวอักษรของแตละภาษาลวนใชวิธีบันทึก
ประวัติศาสตรดวยการวาดภาพตัวแทนหรือภาพสัญลักษณแทนความหมายเฉกเชนเดียว
กับตัวอักษรจีนในยุคเริ่มแรกหรือ 甲骨文(Jiǎgǔwén) ซึ่งภาพตัวแทนนี้ไดสรางขึ้นเพื่อ
บอกเลาเรื่องราวและเหตุการณท่ีเกิดข้ึนหรือใชแทนการออกเสียงภาษาพูดในยุคเริ่มแรก 
ดังเชน อักษรคูนิฟอรม (Cuneiform) อักขระรูปลิ่มแรกเริ่มของชาวซูเมอร (Sumerian) 
แหงอารยธรรมเมโสโปเตเมีย อักษรภาพเฮียโรกลิฟฟค (Hieroglyphic) ของชาวอียิปต
โบราณแหงอาณาจักรไอยคุปตและชาวมายาโบราณในดินแดนอเมริกากลางแหง
อารยธรรมมายา (Maya) คําพูดของพระเจาแหงอาณาจักรไอยคุปต อักษรเรียงแถวเอ 
(Linear A) และอักษรเรียงแถวบี (Linear B) ของอารยธรรมอีเจียน (Aegean) ตัวเขียน
รุนแรกแหงทวีปยุโรป (ณัฐพล เดชขจร, 2553 : 8) รวมทั้งตัวอักษรจีน ตัวอักษรที่มี
ประวัติศาสตรการวิวัฒนาการทางภาษาที่ยาวนานที่สุดในโลกภาษาหน่ึง ในขณะที่
ตัวอักษรเกาแกแรกเริ่มอยางคูนิฟอรม (Cuneiform) อักขระรูปล่ิมแรกเริ่มของชาวซูเมอร 
(Sumerian) แหงอารยธรรมเมโสโปเตเมียและอักษรภาพเฮียโรกลิฟฟค (Hieroglyphic) 
ของชาวอียิปตโบราณแหงอาณาจักรไอยคุปตไดลมสลายไปเมื่อประมาณ 2,000 กวาป
ที่แลว แตทวาตัวอักษรจีนกลับเดินทางผานกาลเวลาไมสูญสลายไปตามวัฏฏะ ยงัคงส่ือสาร
บันทึกเรื่องราวไวเปนลายลักษณ เปนตัวอักษรท่ียังมีชีวิตอยู ในปจจุบัน ตัวอักษรจีน
จึงไมเพียงแตเปนสมบัติประจําชาติของชนชาติจีนเทานั้น หากยังเปนเครื่องแสดง
วัฒนธรรมและเปนแหลงบันทึกประวัติศาสตรและอารยธรรมที่สําคัญของโลกอีกดวย

 3甲骨文 (Jiǎgǔwén) ในภาษาจีน “甲” คือกระดองสตัว “骨” คอื กระดกู “文” แปลวา

ตวัอกัษรหรอืภาษาเขยีน คําวา “甲骨文” นี ้ จึงกลายเปนคาํทีใ่ชเรียกตวัอักษรทีส่ลกัลงบนกระดองเตา

หรอืกระดกูสตัวใหญท้ังหลาย
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 ตัวอักษรจีนนั้นแตกตางกับตัวอักษรไทยและตัวอักษรภาษาอังกฤษที่เราคุนเคย 
ไมใชเพยีงรูปรางหนาตา แตรวมถึงระบบของตวัอกัษร4 ขอแตกตางสาํคญัระหวางตวัอกัษรจนีที่
เปนระบบการเขียนดวยคํา (logographic writing system) กับตวัอกัษรภาษาไทยและภาษา
องักฤษซึง่เปนระบบการเขยีนดวยอักษร (alphabetic writing system) นัน้กคื็อ ธรรมชาติ
ของตัวอักษรจีนเป นตัวอักษร ท่ี มุ  งสื่ อสาร “ความหมาย” ผ  านรูปตัวอักษร 
หาใชตัวอักษรที่เนนสื่อสาร “เสียง” อยางที่ระบบตัวเขียนในภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษเปน5 
ธรรมชาติดั้งเดิมของตัวอักษรโครงสรางสี่เหลี่ยมจตุรัส (方块字, Fāngkuàizì) อยางตัว
อักษรจีนนั้น หนึ่งตัวอักษรคือหน่ึงพยางค หน่ึงพยางคคือหนึ่งคํา และตัวอักษรจีนทุกตัว
ลวนเกิดขึ้นจากเสนขีด (笔画,  Bǐhuà)6  หลากหลายรูปแบบตั้งแต 1 เสนขึ้นไปมาสัมพันธ
ประกอบกันในหลากหลายลักษณะ ทั้ง “เวนหาง, เชื่อมตอ, ซอนทับ”7  อาจนอยที่สุดเพียง 
1 เสน เชน ตวัอักษร 一 (Yī) หรอืมากมายถึง 36 เสน และ 51 เสน เชน ตวัอกัษร 齉 (Nàng) 
และ 龘 (Dá)

 4ระบบตวัอกัษรหรอืระบบตวัเขยีนทีม่คีวามสมัพันธกบัภาษาทัว่ทัง้โลกโดยตรงในปจจบุนัน้ีมอียู 

3 รูปแบบ (จรัลวิไล จรูญโรจน, 2549 : 168) ไดแก 1. ระบบการเขียนดวยคํา (logographic writing             

system) เชน ตวัอักษรจีน 2. ระบบตวัหนงัสือพยางค (syllabic writing system) เชน ตวัอักษรภาษาญีปุ่น 

และ 3. ระบบการเขยีนดวยอกัษร (alphabetic writing system) เชน ตวัอกัษรภาษาองักฤษ ตวัอกัษร

ภาษาไทย ตวัอักษรภาษาเกาหลี โดยระบบการเขยีนภาษาเขยีนสวนใหญทีใ่ชกนัอยางแพรหลายในโลกคอื

ระบบตวัอกัษร (Alphabetic system หรอื Alphabetic Writing) (ปราณ ีกลุละวณชิย และคณะ, 2537 : 72)

 5ตัวอักษรจีน แกไขปญหาระบบเสียงที่แตกตางกันในแตละภูมิภาคของจีนไดอยางสิ้นเชิง 

เพราะในขณะที่เสียงอานของตัวอักษรแตกตาง แตความหมายที่สื่อสารผานตัวอักษรนั้นเหมือนกัน ทําให

สามารถสื่อสารกันไดดวยอักษรสื่อความนี้อยางไมมีปญหา

 6เสนขีดเปนสวนประกอบที่เล็กที่สุดของตัวอักษรจีน กลาวไดวาหากไมมีเสนขีดก็ปราศจากตัว

อักษรจีน เสนขีดพื้นฐาน มีทั้งหมด 6 เสน คือ เสนตรงแนวนอน 一（横, Héng）,เสนตรงแนวตั้ง 丨

(竖,Shù）,เสนลากจากขวาไปลางซาย丿(撇,Piě), เสนลากจากซายไปลางขวา ㇏（捺,Nà),

เสนจุด丶（点,Diǎn）และเสนยก㇀（提,Tí）เมื่อเสนพ้ืนฐานเหลานี้เขียนดวยวิธีการเขียน        

3 แบบ คือ หัก（折,Zhé）โคง（弯,Wān）ตะขอ（钩,Gōu）จากเสนขีดพ้ืนฐานจํานวน 6 เสน 

จะกลายเปนเสนขีดประสมอีกกวา 40 เสนที่แตกตางรูปรางลักษณะกัน

 7ความสัมพันธระหวางเสนขีดแตละเสนที่ประกอบข้ึนเปนตัวอักษรจีนนั้นเปนไปในลักษณะ   

ตาง ๆ ดงันี ้1) สัมพนัธแบบเวนหาง เชน 三、川、小、六 เสนขีดไมสมัผัสหรือซอนทับกนั 2) สมัพันธ

แบบเชือ่มตอ เชน 广、口、上、工、乙、凸  เสนขดีตอชดิแตไมซอนทบั 3) สมัพนัธแบบซอนทบั 

เชน 十、丈、中、车、九 เสนขีดจะทับซอนซึง่กันและกนั (王秀荣, 2013 : 135) 
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 ดวยระบบตัวอักษรในภาษาไทยและภาษาจีนที่แตกตางกันเปนทุนเดิม ประกอบ
กับเสนขีดจํานวนมากในตัวอักษรจีนท่ีดูยุงเหยิงซับซอนจนกลายเปนความเชื่อของผูไมเคย
สัมผัสถองแทวาตัวอักษรจีนไรระบบกฎเกณฑแหงการเขียนไปโดยปริยาย แทที่จริงแลว 
ภายใตเสนขีดที่ดูเหมือนยุ งเหยิงและซับซอนเหลานี้มีท่ีมาอยางเปนระบบแบบแผน                 
มีกลวิธีการคิดประดิษฐที่นาทึ่ง ไมเพียงแตสะทอนความเพียรพยายามในการดิ้นรนสราง
หนทางแหงการสื่อสารระหวางกันในอดีตของชนชาติจีน ทั้งยังเปนเครื่องมือสําคัญที่    
สองสะทอนถึงภูมิปญญา พลังจินตนาการ ระบบความคิด และความสรางสรรคตลอดชวง
ระยะเวลา 3,000 กวาปของชนชาติจีนไดเปนอยางดี

อักษรจีน กระบวนการส่ือสารและผสานความหมายผานอกัษรเลียนธรรมชาติ
 ภาษาจีนมีภาษาพูดและภาษาเขียนท่ีเปนระบบแบบแผนชัดเจน มีระบบเสียง 
ตัวอักษร คํา ประโยค หลักภาษาที่ลวนแตมีกฎเกณฑแนชัด ในแงของระบบเขียนตัวอักษร
จีน จีนเปนชนชาติที่มีทฤษฎีและหลักในการประดิษฐและวิเคราะหตัวอักษรของตนมา
ตั้งแตครั้งอดีต กวา 3,000 ป ท่ีตัวอักษรจีนทําหนาที่สะทอนชีวิต บันทึกคานิยมความคิด 
ความเชือ่ บนัทึกประวตัศิาสตรความเปนไปของทกุสรรพสิง่ไวเปนลายลกัษณอกัษร พรอม ๆ 
กับการเปลีย่นปรบัรปูลักษณะการเขียนรวมทัง้กลวธิกีารประดิษฐตวัอกัษรในรปูแบบตาง ๆ 
อยางเปนขั้นเปนตอนมาอยางยาวนานและตอเนื่อง ท่ีสําคัญเปนแบบแผนชัดเจน       
ทฤษฎี 六书 (Liù shū)

8 ทฤษฎีการประดิษฐอักษรจีนโบราณ ไดจําแนกหมวดหมูของ
ตัวอักษรจีนตามลักษณะการสรางตัวอักษรไวอยางละเอียด โดยยกกลวิธีประดิษฐ

 8六书(Liù shū) คือทฤษฎีการประดิษฐตัวอักษรจีนโบราณ 6 ประเภท เดิมคําวา 六书 น้ี มี

ปรากฏใชต้ังแตสมัยราชวงศโจวตะวันตก（西周）แตเปนท่ีรูจักแพรหลายจาก《说文解字》(Shuō 

wén jiě zì) คัมภีรตัวอักษรจีนเลมแรกในประวัติศาสตรจีนท่ี 许慎 (Xǔ shèn  : 58-147)             
นักอักษรศาสตรและวรรณคดีจีนสมัยราชวงศฮ่ันตะวันออกไดเรียบเรียง ซ่ึง 许慎 (Xǔ shèn)ไดใชหลักการ

ประดิษฐตัวอักษรจีนโบราณ 六书(Liù shū)น้ี มาวิเคราะหแบงประเภทและจําแนกหมวดหมูโครงสราง

ตัวอักษรจีนจํานวน 9,353 ตัว โดยไดแบงประเภทหมวดหมู อธิบายขยายความลักษณะของตัวอักษร

แตละตัวใหเห็นอยางเดนชัด (王秀荣, 2013 : 59)
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ตัวอักษรจีนไว 6 ประเภท9 ประกอบดวย 象形 (Xiàngxíng) ลอกเลียนรูป, 指事 
(Zhǐshì) บงชี้ความ, 会意 (Huìyì) ผสานความ, 形声 (Xíngshēng) รูปเสียง
ประสาน, 假借 (Jiǎjiè) และ 转注(Zhuǎnzhù)หากแตหลักที่เกี่ยวของกับการ
ประดิษฐตัวอักษรใหมนั้นมีเพียง 4 ประเภทแรกเทานั้น (邵敬敏, 2007 : 72) เกิดเปนตัว
อักษรที่มีกลวิธีการประดิษฐที่แตกตาง โดยสามารถเรียกชื่อตัวอักษรแตละประเภทตาม
กลวธีิทีป่ระดษิฐไดดังตอไปนี ้คอื 象形字 (Xiàngxíng zì)ตวัอกัษรลอกเลยีนรปู, 指事字 

(Zhǐshì zì)ตัวอักษรบงช้ีความ, 会意字(Huìyì zì)ตัวอักษรผสานความ, 形声字

(Xíngshēng zì)ตัวอักษรรูปเสียงประสาน

        1. 象形字(Xiàngxíng zì)ตัวอักษรลอกเลียนรูป
 หากแปลความจากตัวอักษร 象(Xiàng)หมายถึง เหมือน ประหน่ึง 形(Xíng) 

คือ รูปราง เคาโครง 象形(Xiàngxíng) จึงหมายถึงการประดิษฐตัวอักษรจีนโดยลอก
ดึงเอาลักษณะเดนท่ีเปนรูปธรรมชัดเจนของสรรพส่ิงตาง ๆ ตามที่ตาสัมผัสมองเห็นได
ออกมาเปนรูปเสมือนจริง ดังนั้น จุดเดนของตัวอักษรแบบ 象形(Xiàngxíng)นี้ นอกจาก
รูปลักษณะที่คลายภาพวาด มีความเสมือนจริงและเปนรูปธรรมสูงแลว มักจะมีลักษณะ
เดนภายนอกทางดานโครงสรางรูปรางบางประการที่สามารถโยงใหผู รับสารสามารถ 
“มองออก” วาตวัอกัษรน้ันสือ่ถงึสิง่ใด แนนอนทีส่ดุวา ตวัอกัษร 象形字(Xiàngxíng zì)นี้ 
เปนตัวอักษรในยุคแรกเริ่มบุกเบิกการประดิษฐตัวอักษรของจีน เปนพื้นฐานสําคัญในการ
ตอยอดการประดิษฐตัวอักษรจีนในลักษณะอื่น ๆ ในยุคตอมาภายหลัง นับวา ตัวอักษร 
象形字(Xiàngxíng zì)เปนประตูท่ีเปดเขาสูยุคประวัติศาสตรของจีนอยางแทจริง 
ตัวอักษรที่ใชวิธีประดิษฐแบบ 象形(Xiàngxíng)นี้ โดยมากมักมีความหมายเกี่ยวเนื่อง
กับรางกายมนุษย สัตว และสรรพสิ่งตาง ๆ ในธรรมชาติ (王秀荣, 2013 : 59) หรือหยิบยก

 9假借 (Jiǎjiè) และ 转注 (Zhuǎnzhù) ถือเปนหลกัการนาํตัวอักษรจีนทีม่อียูเดิมไปใช

สรางคาํใหมจึงไมนับเปนการสรางตัวอักษรขึ้นมาใหม
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จากสิ่งที่สัมผัสมองเห็นไดงาย มีความเปนรูปธรรมสูง ดังตัวอยางในตาราง ตอไปน้ี 10 

ตา
（目）

หัวใจ
(心）

ปาก
(口）

ฟน
（牙）

มือ
(手）

คิ้ว
（眉）

หู
(耳）

คน 
（人）

ผูหญิง
（女）

ทารก
（子）

คนแก
（老）

ขาเกี่ยวกัน
（交）

เด็ก
（儿）

รางกาย
（身）

นก
（鸟）

กา
（乌）

มา
（马）

ชาง
（象）

กวาง
（鹿）

เตา
（龟）

วัว
（牛）

แพะ
（羊）

ปลา
（鱼）

สุนัข
（犬）

มังกร
（龙）

งู
（蛇）

เสือ
（虎）

หนู
（鼠）

 ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “สัตว”

 10รูปตัวอักษรประกอบในบทความนี้คัดลอกอางอิงจาก 海恩.(2010). [ออนไลน].  
เขาถงึไดจาก http://www.vividict.com. สืบคนเมือ่ [2559, เมษายน 15].

ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “มนุษย”
ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 70 - 73)

ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 63 - 65)
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นํ้า
（水）

ไฟ
（火）

ภูเขา
（山）

ตนไม
（山）

ผล
（果）

ฝน
（雨）

เมฆ
（云）

ลําธาร
（川）

พระอาทิตย
（日）

พระจันทร
（月）

รวงขาว
（禾）

บิน
（飞）

 ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “สิ่งธรรมชาติ”
         ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 74 - 76)

ประตู
（门）

ทางเดิน
（行）

เสื้อ
（衣）

ที่นา
（田）

บอนํ้า
（井）

เรือ
（舟）

ผลแตง
（瓜）

ชอน
（勺）

รถ
（车）

ภาชนะ
（鼎）

หนาตาง
（户）

มีด
（刀）

   ตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字 ที่เกี่ยวของกับ “สรรพสิ่งตาง ๆ”
      ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 66 - 69)

 ทั้งนี้ การสราง “รูปเสมือน” ใหปรากฏชัดในตัวอักษรนั้น สะทอนระบบความคิด 
ความเขาใจ และมุมมองที่มีตอสรรพสิ่งตาง ๆ ของคนในยุคโบราณกาลไดอยางเดนชัด    
ดังที่ 严文明 (2006 : 325) ไดกลาววา การเฟนหา คัดสรรภาพจํา และเลือกหยิบจุดเดน
ที่ชัดเจนที่สุดของสิ่งท่ีตาเห็นแลวมุงสื่อสารถายทอดสารน้ันออกมาเปนตัวอักษรที่เสมือน
ภาพไปสูผูรับสารใหเขาใจอยางถวนท่ัวตรงกันน้ัน เปนเสมือนกระบวนการขัดเกลาวัตถุดิบ
ระหวางผูคนในสังคมท่ีอยูในชวงเวลาน้ัน ตองอาศัยประสบการณตรงและพื้นฐานในชีวิต 
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กลั่นกรองและผนวกเขากับจินตนาการของผูประดิษฐตัวอักษร ดวยเหตุนี้จึงพบตัวอักษร
ตัวเดียวกันแตมีหลากหลายรูปแบบไมแนนอน ข้ึนอยูกับวาผูสงสารแตละคนจะพิจารณา
เคนกลั่น “วัตถุดิบ” นั้นอยางไร ดวยเหตุนี้ความเปนมาตรฐานที่สามารถยึดเปนรูปแบบ
เดียวกนัไดของตวัอกัษรประเภทนีจ้งึนอย เชน ตวัอกัษร 鹿 (Lù) ทีแ่ปลวา กวาง จากหลักฐาน
ที่ขุดพบ พบวามีลักษณะการเขียนหลายรูปแบบ ดังนี้                       หรือตัวอักษร 
鸟 (Niǎo) ที่หมายถึง นก               หรือ 鱼 (Yú) ที่หมายถึง ปลา ก็มีลักษณะการ
หยิบยกและนําเสนอที่แตกตางกันหลายรูปแบบ  คือ                              และหาก
สังเกตใหดีจะพบวารูปแบบมุมมองการนําเสนอตัวอักษร 象形字 แตละตัวมีจุดเนนและ
วิธีการนําเสนอที่หลากหลายแตกตาง ทั้งนําเสนอรูปทรงโครงสรางเต็มตัวทั้งหมด นําเสนอ
เฉพาะสวนสําคัญเฉพาะจุด หรือนําเสนอแบบเชื่อมโยงความสัมพันธเขาหาจุดเนน 
และในขณะเดียวกันก็มีมุมมองหรือทิศทางในการมองที่แตกตางกันดวย เชน มุมหนาตรง 
มุมขาง มุมบน มุมลาง มุมตัดขวาง เปนตน  (王秀荣, 2013 : 60 - 61)  เชน

นําเสนอแบบเต็มตัว
ชาง（象） มา（马）

นําเสนอเฉพาะสวน
วัว（牛） แพะ（羊）

เชื่อมโยงเขาหาจุดเนน
ผลแตง（瓜） ผลของตนไม（果）

มุมมองดานหนา
ดวงตา（目） จมูก（自）

มุมมองดานขาง
ผูหญิง（女） มือขวา（手）

มุมเงย
เมฆ（云） ฝน（雨）
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มุมบน
ทุงนา（田） เรือ（舟）

มุมตัดขวาง
ตั้งครรภ์（孕） หอหุม（包）

 

 
         

 ถึงแมตัวอักษร 象形字 (Xiàngxíng zì) จะเปนจุดเริ่มตนแหงการกําเนิด
ตัวอักษรจีนที่ทรงพลังเพียงใด แตก็ยังไมสามารถตอบสนองตอการเปนเครื่องมือสื่อสาร
ที่สมบูรณได《说文解字》คัมภีรตัวอักษรจีนโบราณสมัยราชวงศฮั่นตะวันออก（东汉,  
Dōnghàn) ระบุวา ตัวอักษรจีนที่สรางดวยกลวิธี 象形 (Xiàngxíng) นั้นมีอยูเพียง 364 ตัว 
จาก 9,353 ตัวที่นํามาจําแนกประเภท หรือคิดเปนรอยละ 3.89 เทานั้น (马景仑, 2002 : 
23 ; 严文明, 2006 : 327) ซ่ึงนับวาเปนจํานวนที่นอยเปนอันดับ 2 ในบรรดาวิธีการ
ประดษิฐตวัอกัษรจนีทัง้ 4 ประเภท สาเหตอุยูทีจ่ดุเดน เหตเุพราะ 象形字 (Xiàngxíng zì) 

คืออักษรเลียนธรรมชาติ โดดเดนในการถายทอดส่ิงที่เปนรูปธรรม รูปราง โครงสรางท่ี
มองเหน็ผานสายตา โดยดึงจุดเดนออกมาประดิษฐเปนตัวอักษรที่เหมือนภาพวาด แตนา
เสียดายเหลือเกินท่ีสิ่งที่มนุษยสามารถมองเห็นผานตาหรืออาศัยการสํารวจดวย
ประสบการณตรงจนสามารถบรรยายถายทอดออกมาอยางเปนรูปธรรมเชนนี้นั้นมีจํานวน
จํากัด ที่มีอยูมากน้ันกลับเปนสิ่งท่ีไมสามารถสัมผัสจับตองหรือมองเห็นไดดวยสายตา
โดยตรง สิ่งที่เปนนามธรรม เชน อารมณความรูสึกนึกคิดนั้นยากที่จะบรรยายถายทอด
ออกมาเปนภาพวาดเล็ก ๆ และหากแมจะสามารถรังสรรคใหกลายเปนตัวอักษรภาพ
หนึ่งตัวได ก็คงประกอบดวยเสนขีดที่มากและซับซอน ไมสะดวกในการสรางและใชงาน 
เมื่อยุคสมัยเปลี่ยน สังคมพัฒนาตามความรวดเร็วและความสะดวกในการสื่อสารเปนสิ่งที่
มนุษยปรารถนา ตัวอักษรแบบ 象形字 (Xiàngxíng zì) ที่แตเดิมประกอบดวยเสนขีด
ที่มากและซับซอนเนื่องดวยเหตุปจจัยในการสรางที่ตองการถายทอด “ความเหมือน” 
จากตนแบบให “มองออก” งายท่ีสุด จึงถูกปรับลดตัดทอนจํานวนเสนวาดท่ีมากมาย
และซบัซอนน้ันใหลดนอยเพือ่งายและสะดวกตอการใชงานมากยิง่ข้ึน และน่ันจงึนาํไปสูการ
สญูเสยีความเปน “รปูภาพ” ทีถ่ายทอดความเสมอืนจรงิของบรรดาสรรพส่ิงตาง ๆ อนัเปน
จุดเดนสาํคญัในตวัอกัษรแบบ 象形字(Xiàngxíng zì) ไป (张静贤. 2004 ; 19 ; 邵敬敏. 
2007 : 72) ในทายที่สุดความหมายที่ถายทอดและผกูตดิกบัตวัอกัษรทีล่อกเลยีนแบบความ
เสมอืนจรงิจงึกลายเปนรปูสญัลกัษณทีย่ากจะตคีวามความหมายจากรปูตวัอกัษรไดอกีตอไป 

ที่มา : สรุปความและดัดแปลงจาก 王秀荣 (2013 : 60 - 61)
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        2. 指事字(Zhǐshì zì)ตัวอักษรบงชี้ความ
 เมื่อเวลาเปลี่ยนผาน การประดิษฐตัวอักษรจีนก็มีการเปล่ียนปรับและพัฒนาขึ้น
ตามลําดับเชนกัน บนพื้นฐานของการถายทอดขอมูลผานตัวอักษรแบบลอกเลียนรูป 
象形字 (Xiàngxíng zì) มนุษยเริ่มเรียนรูวาสิ่งที่สามารถลอกเลียนและถายทอดออกมา
เปนภาพที่แสดงความเปนรูปธรรมชัดเจนไดน้ันมีจํานวนนอยกวาสิ่งที่พวกเขาตองการ
สื่อสาร มนุษยเริ่มเรียนรูเมื่อพบทางตันวาหลายสิ่งไมอาจ “วาด” ออกมาเปนรูปภาพ 
หรือหากทําได “ตัวอักษร” ของพวกเขาก็จะมีความซับซอนหรือประกอบดวยเสนขีด
จํานวนมาก เมื่อสรรพสิ่งบนโลกนี้ไมไดเปนรูปธรรมไปเสียทุกอยาง และสิ่งที่เปนนามธรรม
ก็ดูเหมือนจะมีอยูเปนจํานวนมากกวา มนุษยเริ่มทําความรูจักกับการใชสิ่งหนึ่งแทนสิ่งหนึ่ง
เพื่อถายทอดความหมายตามท่ีตนตองการ เริ่มเรียนรูท่ีจะใชสัญลักษณถายทอดความเปน
นามธรรม เกิดเปนรูปแบบกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่เรียกวา 指事(Zhǐshì)หรือการใช
สิ่งหนึ่งสิ่งใดชี้บงความหมายของอีกสิ่งหนึ่งใหชัดเจนขึ้นนั่นเอง
 ตัวอักษรแบบ 指事字 (Zhǐshì zì) นั้น เปนรูปแบบการประดิษฐตัวอักษรโดย
ใชสัญลักษณนามธรรมมาระบุ บงชี้ แสดงจุดสังเกตเพื่อแสดงความหมายใหแกตัวอักษร 
ทั้งนี้ แมลักษณะโดยรวมยังไมหลุดพนจากความเปนรูปเสมือนจริงไปเสียทั้งหมด แตทวา
ก็มิใชการถายทอดสิ่งท่ีเปนรูปธรรมไปเสียท้ังหมดอีกตอไปแลวเชนกัน รูปแบบการ
ประดิษฐตัวอักษรแบบบงชี้ความหรือ 指事(Zhǐshì)นั้น แบงเปน 2 ลักษณะ อธิบาย
ใหเห็นภาพโดยงายก็คือ ลักษณะแรกเปนการกําหนดสัญลักษณใหมเพื่อใชแทนความ
หมายนามธรรมที่สมบูรณ และอีกลักษณะหนึ่งเปนการเพิ่มเติมสัญลักษณบางอยางลงบน
ตัวอักษรเดิมที่มีอยู เพื่อชี้นําเชื่อมโยงใหมองเห็นความหมายที่ลึกลงไปจากพื้นฐาน
ความหมายเดิม (张静贤, 2004 : 19 - 20 ; 邵敬敏, 2007 : 72 - 73)

 2.1 การกําหนดสัญลักษณใหมเพื่อใชแทนความหมายนามธรรมที่สมบูรณ

ตัวอักษร 指事字ในอดีต

ตัวอักษรจีนปจจุบัน 一 二 三 上 下

ความหมาย หนึ่ง สอง สาม บน ลาง
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 การใชเสนตรงลักษณะตาง ๆ ในตารางขางตนไมไดส่ือถึงส่ิงที่เปนรูปธรรมอยาง
ทอนไม หรือของแข็ง ยาว ที่สามารถจับตองไดแตอยางใด หากแตแสดงถึงความหมายเชิง
นามธรรม อันไดแก จํานวนตัวเลขหรือตําแหนง เชน“一”、“二”、“三” แสดงถึงจํานวน   
1, 2 และ 3 ตามลําดับ สวนการใชเสนตรงแนวนอนที่ส้ันกวาวางอยูบนเสนตรงแนวนอน
อีกเสนหนึ่งก็เพื่อระบุถึงตําแหนง “บน”    กลับกัน การใชเสนตรงแนวนอนที่สั้นกวา
วางอยูดานลางเสนตรงแนวนอนอีกเสนหน่ึง ระบุถึงตําแหนง “ลาง”   ซึ่งสิ่งตาง ๆ 
เหลานี้ลวนสัมผัสจับตองไมได หรือเปนความหมายเชิงนามธรรมนั่นเอง

 2.2 การเพิม่เตมิสญัลักษณบางอยางลงบนตวัอักษรเดมิท่ีมอียูเพ่ือชีน้าํเชือ่มโยง
ใหมองเห็นความหมายที่ลึกลงไปจากพื้นฐานความหมายเดิม
 ลักษณะตัวอักษรบงชี้ความหรือ 指事字(Zhǐshì zì)ในรูปแบบท่ีสองนี้จะ
เกี่ยวของสัมพันธกับตัวอักษรแบบลอกเลียนรูปหรือ 象形字(Xiàngxíng zì)โดยตรง 
กลาวคือ เปนการปรากฏรวมของสัญลักษณนามธรรมกับตัวอักษรเสมือนจริงที่มีอยูแตเดิม
แลว ซึ่งการนําสัญลักษณนามธรรมเขาไปวางประกอบในตัวอักษร 象形字(Xiàngxíng 

zì)ในบริเวณใดบริเวณหน่ึงก็เพื่อเปนจุดอางอิงเชื่อมโยงและบงชี้ความหมายที่ตองการ
สื่อนั้นเขาสูจุดเนนในอักษรเสมือน ทั้งนี้ การใช “สิ่งใหม” เติมเขาไปใน “สิ่งเดิม” แบบที่
ตัวอักษร 指事字 (Zhǐshì zì)ทําน้ัน ก็เพื่อยืมความหมายจากอักษรเสมือนจริงที่มีอยู 
และเชื่อมโยงบงชี้ความหมายที่ตองการสื่อจากจุดเฉพาะบางจุดนั้นใหชัดเจน เพื่อใหเปน
จุดสังเกตและโยงเขาสูจุดเนนใหชัดเจนขึ้น หรือดึงเอาความหมายนามธรรมท่ีแฝงอยู
ในตําแหนงตาง ๆ ที่ผูประดิษฐตัวอักษรตองการออกมา 

ตัวอักษร
指事字 (Zhǐshìzì)

องคประกอบการสรางคํา

ความหมายตัวอักษรเดิม
象形字 

(Xiàngxíng zì) 

เดิม

+ สัญลักษณ

นามธรรม

รากไม（本） ตนไม

+

บนตัวอักษร “ตนไม” เติม

สัญลักษณเขาไปตรงสวน

ปลายดานลาง เพ่ือเช่ือมโยง

แสดงถึง “รากไม”
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ตัวอักษร
指事字 (Zhǐshìzì)

องคประกอบการสรางคํา

ความหมายตัวอักษรเดิม
象形字 

(Xiàngxíng zì) 

เดิม

+ สัญลักษณ

นามธรรม

ยอดไม（末） ตนไม
+

บนตัวอักษร “ตนไม” เติม

สัญลักษณเขาไปตรงสวน

ปลายดานบน เพื่อเชื่อมโยง

แสดงถึง “ยอดไม”

คมมีด（刃） มีด
+

บนตัวอักษร “มีด” เติม

สัญลักษณเขาไปตรงสวน

ดานขวา เพ่ือเชือ่มโยง

ไปถงึ “ดานคมของมีด”

รักแร（亦） คน
+

บนตัวอักษร “คน” เติม

สัญลักษณเขาไปซายขวา

อยางละจุด เพื่อเนนบริเวณ

ใตแขน แสดงความหมายถึง 

“รักแร”

 ปากและลิ้นลิ้มรสชาติ          

 （甘）
ปาก

+

บนตัวอักษร “ปาก” เติม

สัญลักษณเขาไปบนปากน้ัน 

เพื่อสื่อความหมายถึง

รสชาติที่ปากและลิ้นนั้นได

สัมผัส

จุดชีพจรที่ขอมือ
（寸）

 มือ
+

จากตัวอักษร “มือขวา” 

เดิม เติมจุดเนนเขาไป

บริเวณใตมือ ส่ือถึงตําแหนง

ใตอุงมือนั้น เปนจุดชีพจร

ที่สําคัญ
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 ตัวอักษรที่ใชวิธีประดิษฐแบบ 指事(Zhǐ shì)น้ี มีจํานวนนอยกวาตัวอักษร  
象形 กวาครึ่ง กลาวคือ ปรากฏใน《说文解字》เพียง 125 ตัว จาก 9,353 ตัวเทานั้น 
หรือคิดเปนรอยละ 1.34 เทานั้น(马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 2006 : 327)

      3. 会意字 (Huìyì zì)  ตัวอักษรผสานความ
 ธรรมชาติดั้งเดิมของระบบเขียนในภาษาจีน เปนระบบการเขียนที่ตั้งตนดวยการ
เปนตัวอักษรสื่อความไมใชสื่อเสียง และตัวอักษรแตละตัวในระบบภาษาเขียนของจีนนั้นมี
ความหมายประจําตัวอักษร นับจากตัวอักษร 象形字 (Xiàngxíng zì) และตัวอักษร 指
事字(Zhǐshì zì)รวมท้ังวิธีการประดิษฐตัวอักษรจีนในลักษณะที่ 3 ที่เรียกวา 会意 

(Huìyì)นี้ ก็ยังคงสืบทอดลักษณะเดนขางตนของตัวอักษรจีนเอาไว 会(Huì) แปลวา รวม
ผสาน 意 (Yì) คือ ความหมาย หากแปลตรงตัว 会意字 (Huìyì zì) คือตัวอักษรแบบ
ผสานความ ซึ่งเกิดจากการนําตัวอักษรที่มีอยูเดิมตั้งแต 2 ตัวข้ึนไปมารวมกัน เกิดเปนตัว
อักษรใหมหนึ่งตัวที่ความหมายประจําตัวอักษรใหมน้ันมาจากการประสานความหมาย
จากตัวอักษรดั้งเดิมแตละตัวท่ีนํามาประกอบกัน หากเปรียบใหเห็นภาพชัดเจนโดยงาย 
ก็เปรียบเสมือนการนําเหล็กรูปรางตาง ๆ หลอมรวมใหเปนเนื้อเดียวกันและหลอขึ้นมา
ในรูปทรงใหม โดยท่ีสวนประกอบหรือเน้ือในนั้นยังคงเปนเหล็กเดิมอยูนั่นเอง ดังนั้น 
ตัวอักษรผสานความ หรือ 会意字(Huìyì zì)จึงเป นการตอยอดความหมาย 
จากความหมายเดิมไปสูความหมายใหมแตยังคงเคาความหมายเดิมหรือจุดเดนเฉพาะ
จากพื้นตัวอักษรเดิมอยู ดังตัวอยางในตารางตอไปนี้

อักษรจีน

โบราณ
รูปวาด ความหมายดั้งเดิม

อักษรจีนปจจุบัน

และความหมาย

คนนั่งคลายรอนใตตนไม อาศัย

รมไมจากกิ่งกานสาขาเปนที่พักกาย
休 : พัก, พักผอน

คน ตนไม

ตนไมหลายตนอยูตอเนื่องติดกัน 林 : ปา
ตนไม ตนไม

แขกผูมาเยือนนั่งตรงขามกันบน

เนินดิน รับประทานอาหาร

และสนทนาปราศรัยกัน

坐 :  นั่ง
คน คันดิน
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อักษรจีน

โบราณ
รูปวาด ความหมายดั้งเดิม

อักษรจีนปจจุบัน

และความหมาย

พระอาทิตยและพระจันทร        

ใหแสงสวางแกบริเวณโดยรอบ
明 : สวาง

พระอาทิตย พระจันทร

ผลิตผลแหงทองทุงนาและไร

เกษตรกรรมแตกหนอและยอดออน
苗 : ยอดออน

ยอดออน ทุงนา

ยกมือขึ้นปองแสงและเพงตามอง

สํารวจในระยะไกล
看 : มอง อาน ดู

มือ ยื่นมือ ตา

ครอบครัวอันอบอุนและมั่งคั่ง

จะเลี้ยงหมูไวในบาน
家 : บาน

ที่อยูอาศัย หมู

ใชมีดแบงสิ่งตาง ๆ ออกเปน    

สองสวนหรือหลายสวน
分 : แบงแบงออก

แยกออก
มีด

 ในมุมมองความคิดของผูเขียน ตัวอักษรผสานความ หรือ 会意字 (Huìyì zì)นี้ 
ขยายขอบเขตการสือ่สารทีเ่คยมมีาแตเดมิใหกวางขวางขึน้มาก ไมเพียงแตจาํนวนคาํทีม่าก    
กวาตัวอักษร 象形字(Xiàngxíng zì)และ 指事字(Zhǐshì zì)เทาน้ัน11 แตวง
ความหมายท่ีใชสื่อความ เชน อากัปกิริยา อาการ ลักษณะ สภาพการณของส่ิงตาง ๆ 
ที่เคยเปนทางตันในการส่ือความ ก็เริม่คลีค่ลายและมหีนทางในการสือ่สารมากขึน้ เรยีกไดวา 
会意字(Huìyì zì)สามารถถายทอดสิ่งที่เปนนามธรรมไดอยางมากมาย ถายทอด
ความหมายที่หลุดพนจากความเปนรูปธรรมซ่ึงเคยมีในอดีต การผสานความหมายจาก   
รูปตัวอักษรดั้งเดิมที่เดนชัดในเรื่องสื่อความและแตกชองความหมายใหมที่เกี่ยวของกับพ้ืน
ความหมายเดมิ รปูอกัษรทีม่คีวามหมายประสานเขากบัอกีหนึง่รปูทีก่ม็คีวามหมายจึงเพิม่พนู

 11จากตวัอกัษร 9,353 ตวัใน《说文解字》พบตวัอกัษรทีป่ระดษิฐดวยวธิปีระสมความหรอื

会意字 (Huìyì zì)จาํนวน 1,167 ตวัอกัษร (คดิเปนรอยละ 12.48) ในขณะท่ีตวัอักษร 象形字 

(Xiàngxíng zì) และตวัอกัษร 指事字 (Zhǐ shì zì) มจีาํนวน 364 ตวั (คดิเปนรอยละ 3.89) 

และ 125 ตวั (คิดเปนรอยละ 1.34) ตามลําดับ（马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 2006 : 327)
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ขยายความใหซึ่งกันและกัน ตัวอักษร 会意字 (Huìyì zì)นี้ฉายภาพความสามารถในการ
สังเกต วเิคราะห สงัเคราะห รวมถงึพลงัจนิตนาการและความคิดสรางสรรคในการเชือ่มโยง
เรื่องราวของมนุษยยุคบุกเบิกตัวอักษรไดอยางชัดเจน ดังตัวอยางเชน   (休,Xiū) 
ที่แปลวาพักผอนนั้น ความหมายดั้งเดิมคือ นั่งคลายรอนใตรมไม หากสังเกตตัวอักษรที่นํา
มาสรางจะเห็นวาประกอบขึ้นจากตัวอักษรลอกเลียนรูป 象形字(Xiàngxíng zì) 

2 ตัวมารวมกัน ไดแก คน     (人,Rén) และตนไม    (木, Mù) ความหมายจากตัวอักษร
ทั้งสองเมื่อหลอมรวมกันจึงเกิดเปนความหมายใหมที่ส่ือถึงการพักกายหลบรอนใตเงาไม
ของตนไมท่ีแผก่ิงกานสาขา จนมีความหมายในปจจุบันวา “พัก, พักผอน” ในที่สุด หรือ     
    (明,Míng) ที่มีความหมายเชิงนามธรรมบงถึง “แสงสวาง, ความสวางไสว” จะเห็นวา
ผูประดิษฐตัวอักษรตองคัดเลือกตัวอักษรท่ีตนเห็นวาพอจะสามารถดึงจุดเดนที่ผูรับสาร
เคยมีประสบการณรวมสื่อความใหคนเขาใจได จนในทายที่สุดหยิบเอาดวงอาทิตย   
   (日,Rì) และดวงจันทร   (月,Yuè) มาใชเปนองคประกอบสําคัญในการเชื่อมโยง
ความหมาย ไมวาจะเปนความหมายเชิงนามธรรมอยาง “แสงสวาง, การแบง” หรือจะเปน
ความหมายที่แสดงถึงอากัปกิริยา อาการ สภาพ เชน “นั่ง, พัก, มอง” หรือเปนความหมาย
ที่ยังคงความเปนรูปธรรมแตแฝงไวดวยเรื่องราวอยาง “บาน, ปา” เหลานี้ลวนสะทอน
ระบบการรับรู การประมวลผล การเช่ือมโยงความหมาย รวมทั้งการถายทอดและสื่อสาร
ความหมายที่มีตอสรรพสิ่งทั้งปวงของคนในอดีตกาลไดเปนอยางดี
 ขอแตกตางท่ีเดนชัดของระบบตัวอักษรจีนทั้ง 3 ประเภท อันไดแก อักษร
ลอกเลียนรูป 象形字 (Xiàngxíng zì)อักษรบงชี้ความ 指事字 (Zhǐshì zì)และอักษร
ผสานความ 会意字 (Huìyì zì)ที่ไดกลาวมาแลวขางตนกับตัวอักษรไทยนั้น  คือ การเปน
ตัวอักษรสื่อความหมายโดยสมบูรณ นับตั้งแตตัวอักษร 象形字(Xiàngxíng zì) 

ที่สื่อความหมายเชิงรูปธรรม และพัฒนาเปนตัวอักษรส่ือความหมายเชิงนามธรรมอยาง
ตัวอักษร 指事字 (Zhǐ shì zì) จนกระทั่งถึงตัวอักษร 会意字 (Huìyì zì) ที่ประสาน
ความเพื่อขยายความใหกวางขวางข้ึน กลาวอีกนัยหนึ่ง ความสัมพันธระหวางรูปและ  
ความหมายที่สอดคลองกันของตัวอักษรท้ัง 3 ประเภทนี้เปนขอเดนและเปนหลักฐานที่
เปนลายลักษณอักษรท่ีสุดท่ีสะทอนถึงจินตนาการและความคิดสรางสรรคในการสรรค
สรางออกแบบตัวอักษรอันลํ้าลึก ในขณะท่ีเราพบขอสังเกตที่นาทึ่งหลายประการและการ
พัฒนาอยางตอเน่ืองของตัวอักษรท้ัง 3 แบบ แตเมื่อสังเกตใหดีจะพบวา ตัวอักษรที่ได
กลาวมาแลวท้ัง 3 ประเภทขางตน รวมกันแลวยังมีจํานวนเพียง 1,656 ตัวอักษร 
จาก 9,353 ตัวอักษร หรือคิดเปนรอยละ 17.70 เทานั้น (马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 
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2006 : 327) คาํถามทีน่าสนใจคอื อกี 7,697 ตวัอกัษร หรอื รอยละ 82.3 ทีเ่หลือเปนตวัอกัษร
ลักษณะใด มีวิธีประดิษฐอยางไร และเพราะเหตุใดจึงไมใชวิธีลอกเลียนรูป 象形

(Xiàngxíng)บงช้ีความ 指事(Zhǐshì)หรือผสานความ 会意(Huìyì)ในการประดิษฐ 

        4. 形声字 (Xíngshēng zì)  ตัวอักษรรูปเสียงประสาน
 เปนที่ทราบกันดีวา ยุคแรกเริ่มในการประดิษฐตัวอักษรจีน ตัวอักษรสามารถ
ถายทอดความหมายเชิงรูปธรรมเปนหลัก หรือหากถายทอดความหมายเชิงนามธรรมก็ยัง
คงถูกจํากัดในวงความหมายแคบ ๆ ความหมายเชิงนามธรรมที่ลึกซ้ึงไมสามารถถายทอด
ผานอักษรลอกเลียนรูป 象形字(Xiàngxíng zì),อักษรบงชี้ความ 指事字(Zhǐ shì zì) 

และอักษรผสานความ 会意字(Huìyì zì)ไดเลย สาเหตุสืบเนื่องมาจากรูปแบบการ
ประดิษฐตัวอักษรท่ีมุงสื่อสารผานตัวอักษรภาพน่ันเอง ดวยเหตุนี้ เมื่อกลวิธีการประดิษฐ
ตัวอักษรดั้งเดิมที่เคยมีมาทั้ง 3 วิธีไมสามารถตอบสนองการส่ือสารความหมายไดอยาง
ที่ตั้งใจ มนุษยจึงแกปญหาเฉพาะหนานี้ดวยการ “หยิบยืม” บรรดาตัวอักษรเดิม ๆ ที่ใชกัน
อยูนั้น มาระบุความหมายที่ตองการเพิ่มเติมเขาไป โดยที่เสียงของตัวอักษรยังคงเหมือน
เดิมไมเปลี่ยนแปลง กลวิธีการใชตัวอักษรหนึ่งมาเพิ่มความหมายเขาไปเปนความหมายที่
สอง สาม สี่ ตอไป ในลักษณะเชนนี้เรียกวา กลวิธี 假借 (Jiǎjiè)12 (赵学清、张喆，2011 
: 87) เชน ตวัอกัษร     ความหมายแรกเริม่เดมิท ีแปลวา อาวุธที่มีฟนแหลมคม ตอมาไดมีการ
ยืมรูปและเสียงของตัวอักษรเดิมมาเพื่อใชในการสื่อความหมายถึงสรรพนามบุรุษที่ 1 หรือ 
ฉัน（我）แนนอนวา 假借字 (Jiǎjiè zì)สามารถแกปญหาการสื่อความหมายที่ลึกซึ้ง
อยางความหมายเชิงนามธรรมไดเปนอยางดีอยางท่ี 象形字 (Xiàngxíng zì),指事字 

(Zhǐ shì zì) และ 会意字 (Huìyì zì)ไมสามารถทําไดมากอน แตย่ิงปรากฏการณ
การใชอักษร 假借字 (Jiǎjiè zì)ทวีจํานวนมากขึ้นเทาใดก็ยิ่งทําใหสถานการณ “หนึ่ง
ตัวอักษรหลายความหมาย” มากขึ้นตามไปดวย ซ่ึงนั่นเปนอุปสรรคที่สงผลตอการส่ือสาร
ความหมายโดยเฉพาะการรับสารจากการอานเปนอยางมาก เกิดความหมายที่ไมชัดเจน 
กํากวม และตองพึ่งพาบริบทของความโดยรอบตัวอักษรนั้น (王秀荣，2013 : 94) 
ลักษณะ “รางทรง” ของ 假借字 (Jiǎjiè zì)ทีห่น่ึงตวัอกัษรรบัภาระถายทอดความหมาย

 12วธิ ี假借 (Jiǎjiè) และ 转注 (Zhuǎnzhù) นัน้ไมไดทาํใหเกดิตวัอักษรใหมข้ึนมา ดงันัน้

จึงไมถือวาเปนกลวิธีประดิษฐตัวอักษร ถือเปนเพียงวิธีใชตัวอักษรเทาน้ัน ซึ่งเปนการแสดงใหเห็นถึง

ความสัมพันธบางประการระหวางตัวอักษรและตัวอักษรเทานั้น
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หลากหลาย กอใหเกิดความกํากวมในการตีความตามไปดวย ปญหาและขอจํากัด
เหลานี ้เปนแรงผลกัทีท่าํใหกลวธิปีระดษิฐตวัอกัษรในรปูแบบใหมเกิดขึ้น เปนจุดเปล่ียนสําคัญ
ในหนาประวตัศิาสตร เสมอืนการคนพบเหมอืงทองคาํลํา้คาระหวางทางทีมุ่งไปสูการพฒันา
ตัวอักษรจีน ตัวอักษรท่ีใชกลวิธีการประดิษฐรูปแบบใหมนี้คือ 形声字(Xíngshēng zì) 
หรือตัวอักษรรูปเสียงประสาน
 形 (Xíng) หมายถึง รูปราง ลักษณะ 声 (Shēng) หมายถึง เสียง ตัวอักษร
ที่ประดิษฐดวยกลวิธี 形声(Xíngshēng)หรือ ตัวอักษร 形声字 (Xíngshēng zì)นี้ 
เกิดจากการประสานสวนประกอบสองสวนเขาดวยกัน สวนหนึ่งบงชี้ความหมาย อีกสวน
หนึ่งระบุเสียง สวนประกอบทั้งสองสวนนี้รวมเรียกวา 偏旁(Piānpáng)หรือสวนประกอบ
ดานขาง13  โดยสวนประกอบดานขางทีกํ่าหนดเสียงอานเรยีกวา 声旁 (Shēng páng) สวนท่ี
กําหนดความหมายเรียกวา 形旁(Xíng páng)ดังนั้น กลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่นํา 
形旁(Xíng páng)และ 声旁(Shēng páng) มาประกอบเขาดวยกันลักษณะนี้จึงเรียกวา 
形声(Xíngshēng)และตัวอักษรที่ประดิษฐขึ้นดวยกลวิธีนี้ก็คือ 形声字 (Xíngshēng zì) 

หรือตัวอักษรรูปเสียงประสานน่ันเอง กลวิธีการประดิษฐตัวอักษรในลักษณะนี้ เปนการ
สรางตัวอักษรใหมโดยการนําตัวอักษรที่มีใชอยูเดิมแลว เติมเครื่องหมายสัญลักษณหรือ 
ตัวอักษรเพิ่มเขาไปอีกสวน สวนที่เปนตัวอักษรพื้นฐานเดิมจะเปนสวนบอกเสียง สวนที่เติม
เขาไปใหมจะระบุความหมาย เสียงของตัวอักษรใหมเกิดจากการยืมเสียงของตัวอักษรเดิม 
ความหมายของตัวอักษรใหมเกิดจากการยืมความหมายหรือจุดเดนของสวนท่ีเติมใหม
เขาไปเพื่อกําหนดความหมายของตัวอักษรใหมที่เกิดขึ้น เกิดเปนตัวอักษรใหมหนึ่งตัวที่มี
เคาโครงเสียงและความหมายเหมือนหรือใกลเคียงสวนท่ีประกอบกันขึ้น มีจุดเดนที่พอจะ
อนุมานไดจากสวนทีป่ระกอบเขาดวยกัน (赵学清、张喆，2011 : 97 ; 严文明, 2006 : 326) 

 13ในระยะแรกเริม่โดยทัว่ไปตวัอกัษรใหมทีเ่กดิจากการประกอบกนัของสวนประกอบทัง้สองนัน้ 

จะประกอบกันอยูในโครงสรางซายขวา ภาษาจีนจึงเรียกสวนประกอบซายขวาลักษณะนี้วา “偏旁 

(Piānpáng)” ซึง่แปลวา สวนประกอบดานขาง นัน่เอง และแมวาเมือ่โครงสรางการประกอบของสวนบอก

เสียงและบอกความหมายนี้จะมีโครงสรางที่ไมใชโครงสรางแบบซายขวาเพียงอยางเดียวก็ยังคงเรียกสวน

ประกอบเหลานีว้า偏旁(Piānpáng)อยูเชนเดมิ ตวัอยางของ偏旁(Piānpáng)ในลกัษณะตาง ๆ เชน 

冫、冖、讠、刂、八、人、厂、廴、阝、囗、犭、灬、王、攵、皿、虍  เปนตน 形

旁 (Xíng páng) และ 声旁 (Shēng páng)สามารถปรากฏอยูในตาํแหนงตาง ๆ กนัในตัวอักษร

แตละตวั อาจประกอบกันอยูในโครงสรางแบบ สงิซายเซงิขวา（构）สงิขวาเซงิซาย（郊）สงิบนเซงิลาง

（字）สงิลางเซงิบน (型）สิงนอกเซงิใน（圆）สิงในเซงินอก（闷）เปนตน (王秀荣，2013 : 95)
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แตการสื่อความหมายและเสียงท่ีวานี้อาจไมตรงตามเสียงและรูปของสวนประกอบเดิม
ทั้งสองเสียทีเดียว หากแตสามารถเชื่อมโยงอนุมานหรือตีความได เชนเดียวกับสวน
ประกอบที่สื่อเสียงก็จะมีสวนท่ีคลายคลึงกับเสียงดั้งเดิมของตัวอักษรที่นํามาประกอบ 
อาจคลายคลึงในหนวยเสียงพยัญชนะ สระ หรือวรรณยุกต สวนใดสวนหนึ่ง หรืออาจ
คลายคลงึในหลายสวนก็เปนได ดงันัน้ตวัอกัษรทีใ่ชวธิปีระดษิฐแบบ  形声字 (Xíngshēng zì)

การคาดเดาเสียงอานและความหมายของตัวอักษรก็เปนไปไดโดยงาย การจัดระบบการ
จดจําก็งายดายและเปนแบบแผนมากยิ่งขึ้น เชน ตัวอักษร 彩、菜、踩  มีสวนประกอบ
บอกเสียงหรือ 声旁 (Shēng páng) 采 “Cǎi” เปนพื้นเสียง เมื่อประกอบกับ 形旁 (Xíng 

páng)หรือสวนประกอบบงความแลวทําใหมีเสียงอานที่ใกลเคียงตัวอักษรพื้นเสียงเดิม 
โดยตัวอักษรทั้งสามตัวขางตนมีเสียงอานตามลําดับดังตอไปน้ี “Cǎi,Cài,Cǎi” เชนเดียว
กับตัวอักษร “巴”(Bā)เมื่อประกอบเขากับสวนประกอบขางอีกสวนเพื่อทําหนาที่เปนสวน
ประกอบบอกเสียง จะทําใหตัวอักษรใหมท่ีไดมีเสียงอานที่คลายคลึงกับเสียงอักษรเดิม 
เชน “把”(Bǎ)、“爸”(Bà)、“芭”(Bā)、“吧”(Ba)、“笆”(Bā) ในขณะที่สวน
ประกอบบอกความหมายหรือ 形旁 (Xíng páng)นั้น เม่ือประกอบเขากับสวนประกอบ
บอกเสียงอีกสวนหนึ่ง จะไดตัวอักษรใหมที่มีความหมายสอดคลองใกลเคียงกับความหมาย
ประจําตัวของ 形旁 (Xíng páng)นั้น ๆ เชน “疒”มาจากตัวอักษร “病” ซึ่งมีความหมาย
วา “เจ็บปวย” เมื่อ 形旁 (Xíng páng) “疒” ปรากฏรวมกับ 声旁 (Shēng páng)บอก
เสียง ความหมายของตัวอักษรใหมท่ีเกิดข้ึนน้ันมักจะเก่ียวของกับความหมายของ 形旁 

(Xíng páng)นัน้ ๆ ตามไปดวย เชน 疼 เจบ็、痛 ปวด、病 ไมสบาย、疗 รกัษา เปนตน         
ดงัตวัอยางในตารางขางลางนี้

ตัวอักษร
สวนบอกเสียง สวนบอกความหมาย ตัวอักษรใหม

รูป เสียงอาน รูป ความหมาย   เสียงอาน ความหมาย

抱
包 Bāo

扌 เกี่ยวกับมือ Bào กอด

跑

足 เกี่ยวกับเทา

Pǎo วิ่ง

踢 易 Yì Tī เตะ

踩 采 Cǎi Cǎi เหยียบ

蹲 尊 Zūn Dūn นั่งยอง ๆ
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ตัวอักษร
สวนบอกเสียง สวนบอกความหมาย ตัวอักษรใหม

รูป เสียงอาน รูป ความหมาย  เสียงอาน ความหมาย

河 可 Kě

氵 เกี่ยวกับนํ้า

Hé แมนํ้า

江 工 Gōng Jiāng แมนํ้า

油 由 Yóu Yóu นํ้ามัน

吗

马 Mǎ
口

เกี่ยวกับ

ปาก

Ma
คําชวย 

(ไหม)

骂 Mà ดา

妈

女
เกี่ยวกับ    

ผูหญิง

Mā แม

妹 未 Wèi Mèi นองสาว

姐 且 Qiě Jiě พี่สาว

奶 乃 Nǎi Nǎi ยา

草 早 Zǎo

艹
เกี่ยวกับพืช

ผัก

Cǎo หญา

花 化 Huà Huā ดอกไม

菜 采 Cǎi Cài ผัก

芋 于 Yú Yù เผือก

         หากจะกลาววา ตวัอกัษรรปูเสยีงประสานหรอื 形声字 (Xíngshēng zì)เกดิขึน้มา
เพราะพบทางตันในการสื่อสารก็คงไมผิดนัก เพราะไมวาจะเปนตัวอักษรลอกเลียนรูป 
象形字(Xiàngxíng zì)ตัวอักษรบงช้ีความ 指事字(Zhǐshì zì)หรือตัวอักษรผสาน
ความ 会意字(Huìyìizì) ตางก็ลวนเปนอักษรส่ือความหมายผานรูปตัวอักษรทั้งสิ้น 
ตัวอักษรทั้ง 3 ประเภทน้ัน ไมไดบงบอกขอมูลใด ๆ เกี่ยวกับเสียงอานของตัวอักษรเลย
แมแตนอย กลาวอีกนัยหนึ่งคือ ระบบการสรางตัวอักษรทั้ง 3 ประเภทขางตนนั้นไมได
พิจารณาถึงระบบเสียงหรือนําระบบเสียงมาเปนสวนประกอบในการประดิษฐตัวอักษรเลย
แมแตนอย หากแตพิจารณาเพียงลักษณะเดนของรูปอักษร บริเวณแวดลอมรูปอักษร 
หรือจุดอางอิงในรูปอักษรดังที่ไดกลาวมาเทานั้น เรียกไดวาสามารถหาความเช่ือมโยงได
เพียงแคระหวางรูปอักษรและความหมาย แตไมอาจเชื่อมโยงไปยังเสียงของตัวอักษรเลย
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แมแตนอย เสียงที่ถูกบรรจลุงในตวัอกัษรท้ังสามประเภทกเ็ปนไปอยางไมมกีฎเกณฑ ไมมี
ระบบหลักเช่ือมโยงใด ๆ ท่ีจะโยงใหเห็นถึงความเกี่ยวของสัมพันธกันระหวางรูปอักษร 
ความหมาย และเสียงเลย (严文明, 2006 : 326) เหตุสําคัญที่ทําใหเกิดการคิดประดิษฐ
ตัวอักษรดวยวิธี 形声(Xíngshēng) นั้นก็เพราะตระหนักในปญหาดังกลาวนี้ท้ังสิ้น14  
ดวยเหตุนี้ ถึงแมวา อักษรลอกเลียนรูป 象形字i(Xiàngxíng zì)อักษรบงชี้ความ 指事字 

(Zhǐshì zì)และอักษรผสานความ 会意字i(Huìyì zì)จะสะทอนภูมิปญญาแหงพลัง
จินตนาการและความคิดสรางสรรครวมทั้งมีคุณคาความงามทางศิลปะมากเพียงใด 
หากแตยังไมสามารถสื่อสารความหมายดังใจคิดและไมสามารถบันทึกภาษาพูดให
ครอบคลมุครบถวนไดโดยสมบรูณ ดงัที ่严文明 (2006 : 326) ไดกลาววา ประโยชนทีแ่ทจรงิ
ของตัวอักษรนั้นทําหนาท่ีบันทึกภาษาพูด ตัวอักษรที่สมบูรณจึงตองทําหนาที่บันทึกเสียง
พูดไดอยางสมบูรณดวยเชนกัน ตัวอักษรที่ไมตอบสนองความตองการแกนแทพื้นฐาน
ในขอนี้จึงไมอาจเรียกไดว าทําหนาท่ีเปนตัวอักษรที่สมบูรณได จะเปนก็แตเพียง
เครือ่งหมายหรือสญัลกัษณ หาใช “ตวัอักษร” ทีบ่นัทึกภาษาท่ีแทจรงิไม ดวยเหตน้ีุ ตัวอกัษร
จึงตองเชื่อมโยงท้ังรูปตัวอักษร ความหมาย และเสียงพูดเขาไวดวยกัน หากละเลยสวน
ที่สําคัญที่สุดในภาษาคือเสียงไป ก็ไมอาจตอบสนองตอความตองการของภาษาได 
 สถานการณของตัวอักษรไมสื่อ “เสียง” ที่เปนจุดบอดและทางตันของการ
สื่อสารดวยลายลักษณในภาษาจีน กลายเปนจุดพลิกผันท่ีทําใหตัวอักษรจีนเกิดการ
เปลี่ยนแปลงครั้งยิ่งใหญในรูปแบบและกลวิธีการประดิษฐตัวอักษร จีนคิดประดิษฐ
ตัวอักษร 形声字(Xíngshēng zì)ขึ้นจากกลวิธี 形声(Xíngshēng) ซ่ึงนํารูปและเสียง
ของตัวอักษรประสานเปนหนึ่งเดียว สรางคุณูปการในการประดิษฐตัวอักษรจีนอยาง
ใหญหลวง เปลีย่นแปลง “ขนบ” กลวธิกีารประดิษฐตัวอกัษรจนีแบบเกาโดยสิน้เชงิ ขอดอย
ที่เคยมี แตเดิมกลับกลายเปนจุดแข็งของตัวอักษรจีนและเปดทางสายใหมของการสื่อสาร
ผานตัวอักษรอยางไมนาเชื่อ อักษรรูปเสียงประสาน 形声字 (Xíngshēng zì)กลายเปน
ตัวอักษรที่มีเสถียรภาพมากที่สุดของจีน โดยมีทั้งรูป เสียง และความหมายครบสมบูรณ 
ในขณะที่ 形声(Xíngshēng)กลายเปนกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่นิยมใชมากที่สุด
เร่ือยมา ซึ่งการเปลี่ยนแปลงในแงนี้ทําใหตัวอักษรจีนทันสมัย มีความเปนสากลมากยิ่งขึ้น           
ตอบสนองตอการใชงาน อีกท้ังยังสามารถสรางตัวอักษรไดเปนจํานวนมากโดยไมจําเปน

 14หลักฐานประการหน่ึงของการพยายามแกไขปญหาในการส่ือสารดวยตัวอักษรจีนวาทําอยางไรจึงจะ

บันทึกเสียงพูดลงไปในตัวอักษรไดและทําใหตัวอักษรน้ันมีความหมายเฉพาะตัวอักษร คือ วิธีการใชตัวอักษร 假借字 

(Jiǎjiè zì)ข้ึนมา สะทอนถึงการยอมรับวาปญหาตัวอักษรขาดเสียงน้ันมีอยูจริง (严文明, 2006 : 326)
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ตองเปลี่ยนรูปตัวอักษรเดิม เพิ่มประสิทธิภาพในการประดิษฐตัวอักษร การสรางตัวอักษร
แบบ 形声(Xíngshēng)น้ี นับเปนชวงสุกงอมของการพัฒนาตัวอักษรจีนและภาษาจีน       
จนทาํใหตัวอกัษรที่ประดิษฐดวยวธิ ี形声(Xíngshēng)นี ้มจีาํนวนมากถงึ 7,697 ตวัอกัษร
จาก 9,353 ตัว คิดเปนรอยละ 82.315

（马景仑, 2002 : 23 ; 严文明, 2006 : 327)       
ดวยเหตุนี้ อาจกลาวไดว า กลวิธีประดิษฐตัวอักษรแบบ 形声(Xíngshēng)หรือ             
รูปเสียงประสานน้ี ทําใหตัวอักษรจีนเพิ่มมากขึ้นจนเพียงพอที่จะใชสื่อสารความหมายทั้ง
รูปธรรมและนามธรรม  
 
อักษรจีน : การเปลี่ยนแปลงหรือการหนีตาย
 แบบแผนหลักการที่แสดงผานกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรจีนทั้ง 4 ประเภทดังที่
ไดกลาวในขางตนนั้นสะทอนใหเห็นความวิริยะอุตสาหะในการเพียรพยายามสรางสรรค
อักษรเขียนใหบังเกิดขึ้นเพื่อสนองความตองการในการส่ือสารของมนุษยยุคบุกเบิก        
ตัวอักษรไดเปนอยางดี ดวยวิธีการประดิษฐตัวอักษรทั้ง 4 ประเภท อันไดแก ลอกเลียนรูป 
(象形,Xiàngxíng), บงชี้ความ (指事,Zhǐshì), ผสานความ (会意,Huìyì) และรูปเสียง
ประสาน (形声,Xíngshēng) น้ัน ทําใหจีนมีตัวอักษรเพียงพอตอการถายทอดทุกความ
รูสึกนึกคิดและทุกเรื่องราวในชีวิตที่ปรารถนาจะสื่อความ（严文明, 2006 : 326) ตัวอักษร
ทั้ง 4 ประเภท เปนจุดตั้งตนตอเนื่องในการสรางสรรคตัวอักษรรูปแบบใหม ๆ ในแตละ
ชวงเวลา กวาจะสัมฤทธิ์ผลเปนที่ประจักษและใชงานไดอยางมีประสิทธิภาพจนทุกวันนี้ 
ตองผานการสั่งสมเก็บเก่ียวประสบการณเพื่อแกไขเปลี่ยนปรับเพิ่มเติมลดทอนใหได      
ตัวอักษรที่สมบูรณเหมาะสมกับผูใช เวลาอันยาวนาน ขั้นตอนที่หลากหลายกับตัวอักษร
ที่เปนผลมาจากกลวิธีการประดิษฐตัวอักษรท้ัง 4 แบบ ภายใตกระบวนการส่ือสารและ
ผสานความหมายผานอักษรท่ีตั้งตนดวยการเลียนธรรมชาติเหลานั้น มีสิ่งใดเปลี่ยนแปลง
ไปบาง และการเปลี่ยนแปลงเหลานั้นเปนไปอยางมีระบบระเบียบ มีแบบแผนและ
เปาหมายที่ชัดเจน หรือเปนเพียงแคการเปลี่ยนแปลงเพื่อหาทางรอดเฉพาะหนาเฉกเชน
เดียวกับการ “หนีตาย” เทานั้น
 
 15ตวัอกัษร 形声字 นีม้จีาํนวนมากทีส่ดุถงึรอยละ 82.3 ในขณะทีต่วัอกัษร 象形字, 指事字 

และ会意字ท่ีปรากฏใน《说文解字》พจนานุกรมฉบับแรกของประวัติศาสตรจีน เกิดขึ้นในสมัย 东汉

(Dōnghàn)รวมกันแลวมีจํานวนเพียงแค 1,656 ตัว หรือรอยละ 17.71 เทานั้น โดยประกอบดวยตวัอกัษร

象形字 364 ตวั (รอยละ 3.89) ตวัอกัษร 指事字 125 ตวั (รอยละ 1.34) ตวัอกัษร 会意字 1,167 ตัว (รอยละ 

12.48) ตวัอกัษร 形声字(Xíngshēng) 7,697 ตวั (รอยละ 82.3) (严文明, 2006 : 327)
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ภายใตกระบวนการสื่อสารและผสานความหมายผานอักษรที่ตั้งตนดวยการเลียน
ธรรมชาติจนกลายเปนตัวอักษรเขียนท่ีมีเสถียรภาพในปจจุบันนี้ ตัวอักษรจีนแตละตัว
มีวิวัฒนาการรูปวิธีเขียนหลายตอหลายครั้งตามยุคสมัยที่เปลี่ยนผาน รูปแบบการเขียน
ที่พัฒนาแตกตางกันไปตามชวงเวลานี้ทําใหตัวอักษรจีนปรากฏรูปลักษณะที่แตกตางกัน
หลากหลาย เกิดเปนตัวอักษรจีน 7 แบบ（汉字七体, Hànzì qī tǐ）ที่สะทอนความ
เปนไปของตัวอักษรจีนในแตละชวงเวลาอยางเปนรูปธรรม รูปลักษณะตัวอักษรจีน 7 แบบ  
ที่กลาวถึงนี้ ประกอบดวย 甲骨文（Jiǎgǔwén), 金文（Jīn wén) ,小篆（Xiǎozhuàn), 
隶书（Lìshū), 楷书（Kǎishū), 草书（Cǎoshū)และ 行书（Xíngshū) 

甲骨文
Jiǎgǔwén

金文
Jīn wén

小篆
Xiǎozhuàn

隶书
Lìshū

楷书
Kǎishū

草书
Cǎoshū

行书
Xíngshū

ดวงอาทิตย

ดวงจันทร

รถ

มา

ภูเขา

 
 ตารางขางตนนั้น แมมองเพียงผิวเผินก็คงสังเกตเห็นวา มีรูปแบบตัวอักษรที่
แตกตางกันใน 2 ลักษณะชัดเจน คือ ลักษณะที่เสมือนภาพวาดและลักษณะที่เปนเสนขีด
สัญลักษณ และน่ันสอดคลองกับการแบงรูปลักษณะของตัวอักษรจีนออกเปน 2 ยุค      
ตามการพัฒนารูปรางการเขียนตวัอกัษรจนี อนัไดแก ยคุโบราณและยคุปจจบุนั โดย 甲骨文

(Jiǎgǔwén), 金文（Jīn wén) และ 小篆 (Xiǎozhuàn)เปนรูปแบบตัวอักษรในชวงยุค
โบราณ สวน 隶书(Lìshū), 楷书(Kǎishū), 草书(Cǎoshū) และ 行书 (Xíngshū)น้ัน    

ที่มา : ดัดแปลงจาก 邵敬敏(2007 : 75) 
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จัดเปนตัวอักษรในชวงยุคปจจุบัน (王秀荣，2013 : 100 - 112) ฉะนั้น 隶书(Lìshū)

จึงเปรียบเสมือนประตูบานสําคัญท่ีแงมเปดเขาสูยุคตัวอักษรเขียนปจจุบัน เปนจุดพลิก
เปลี่ยนลักษณะรูปรางของตัวอักษรจากรูปวาดมาสูเสนขีดสัญลักษณ ซ่ึงวิวัฒนาการตลอด
เสนทางในดานรปูแบบการเขยีนและรปูลกัษณะของตวัอกัษรจนีนัน้ สอดคลองกบัที ่邵敬敏 
(2007 : 75) ไดใหความเห็นไววา เปนไปในลักษณะที่เปลี่ยนจากยากเปนงาย เปลี่ยนจาก
ซับซอนมากเปนซับซอนนอย เปลี่ยนจากรูปธรรมเปนนามธรรม เปลี่ยนจากเสนโคงคดงอ
เปนเสนตรงหักมุม และเปลี่ยนจากการวาดภาพเปนการใชสัญลักษณเสนขีด ซ่ึงการ
เปลี่ยนแปลงเหลานี้เกิดขึ้นก็เพื่อตอบสนองตอการเขียนที่สะดวกรวดเร็วในการใชงานจริง 
ตอบสนองตอเทคโนโลยีการพิมพ และตอบสนองตอการเปล่ียนแปลงเครื่องมืออุปกรณ
ที่ใชเขียนนั่นเอง
 จากตารางแสดงรูปลักษณะตัวอักษรจีนทั้ง 7 แบบ แสดงใหเห็นอยางเดนชัดวา
รูปลักษณะตัวอักษรที่เรียกวา 甲骨文 (Jiǎgǔwén) และ 金文 (Jīn wén) นั้น มีลักษณะ
คลายจริงและมีความเปนรูปภาพสูงมาก ตัวอักษรพยายามวาดลอกเลียนส่ิงที่ตาเห็นให
ออกมาเสมือนจริงมากท่ีสุด มักพบวา 甲骨文i(Jiǎgǔwén) และ 金文i(Jīn wén)นั้น
มีความเปนเอกภาพทางตัวอักษรนอย ตัวอักษรอาจหันหัวไปคนละทาง ทิศทางมุมมอง
การนําเสนออาจแตกตาง จํานวน ลักษณะ รายละเอียดปลีกยอยในตัวอักษรไมมีการ
กําหนดแบบแผนชัดเจน อาจตางกันโดยสิ้นเชิง ขึ้นอยู กับความตองการของผูเขียน 
(王秀荣，2013 : 104) เราจึงพบตัวอักษรเดียวกันที่มีวิธีการเขียนและรูปลักษณแตกตาง
กันเปนจํานวนมาก เชน ตัวอักษร 象 (Xiàng) ที่แปลวา ชาง ขาของตัวหนึ่งอาจไปดานซาย 
ขาของ อีก ตัวหนึ่ ง ไปด  านขวา  เช  น           หรื อตั วอั กษร  车  (C h ē ) 

ที่แปลวา รถ อาจมีล อ 2 ลอ หรือ 3 ลอ หรืออาจจะวาดที่ น่ังหรือไมก็แลวแต 
เชน                     บางก็มีมุมมองการนําเสนอตอตัวอักษรที่แตกตาง อาจนําเสนอ
จากดานขาง หรือจากดานบน เชน ตัวอักษร 龟 (Guī)  ที่แปลวา เตา   ตัวอักษร 
果 (Guǒ) ที่แปลวา ผล          ลักษณะเหลานี้ลวนเปนเครื่องยืนยันไดดีวา ประสบการณ
ที่แตกตางจะสงผลตอมุมมองรวมทั้งการนําเสนอที่แตกตางตามไปดวย ดังที่ 严文明 
(2006 : 324) ไดเคยกลาวไว ดังนั้นเพื่อถายทอดความเหมือน รูปลักษณะตัวอักษร 甲骨文 

(Jiǎgǔwén)และ 金文 (Jīn wén)น้ี จึงไมคํานึงถึงความซับซอนของตัวอักษรวาจะมาก
เพียงใด สําคัญเพียงแคสามารถสื่อสารความหมายโดยลอกเลียนหรือดึงจุดเดนที่ชัดเจน
ออกมาไดก็เพียงพอแลว จากตัวอักษรที่มีลักษณะลอกเลียนเสมือนจริงอยาง 甲骨文

(Jiǎgǔwén) และ 金文（Jīn wén)มีการพยายามทําใหตัวอักษรรูปวาดนี้มีความเปน    
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ตัวอักษรมากยิ่งข้ึนและซับซอนนอยลงโดยใชการวาดเสนแทนการวาดรูป ตัวอักษรถูก
พัฒนารูปรางในการเขียนจนกลายมาเปนรูปแบบตัวอักษรแบบ 小篆(Xiǎozhuàn)ซึ่งมี
ลักษณะเปนการประกอบขึ้นของเสนโคงหลายเสนมากกวาที่จะเปนรูปวาด ความเปนภาพ
วาดที่แตเดิมเคยมีใน 甲骨文（Jiǎgǔwén) และ 金文（Jīn wén) จึงลดนอยลงและมี
ความเปนสัญลักษณมากยิ่งขึ้น หากเทียบกับตัวอักษร 甲骨文（Jiǎgǔwén) และ 金文

(Jīn wén) แลว ตัวอักษรแบบ 小篆(Xiǎozhuàn)น้ี จะมีขนาดและโครงสรางของ
ตัวอักษรที่แนนอน คือเปนโครงสรางแบบผอมสูง เปนระเบียบสมํ่าเสมอ และประกอบดวย
เสนโคงมนที่มีขนาดและความหนาบางเทา ๆ กันมากกวา ความแตกตางหรือการเขียน
อยางใจผูเขียนก็ลดความหลากหลายลง มีความเปนเอกภาพและมีแบบแผนของตัวอักษร
เพิ่มสูงขึ้น   (赵学清、张喆 ,  2011   :   44)     เชน   
จากตวัอยางดังกลาว หากสงัเกตใหดีจะพบวาจดุเดนสาํคญัของอกัษร 小篆（Xiǎozhuàn)นี้
ก็คือลักษณะเสนท่ีโคงมนและรูปแบบโครงสรางท่ีผอมสูงนั่นเอง เสนที่โคงมนนั้นใหความ
รูสึกออนโยนไมแข็งกระดาง ออนชอยและงดงาม แตในแงการเขียนและการใชงาน เสนโคง
เหลานี้ใชเวลาในการเขียนมากกวาเสนตรง และสิ้นเปลืองเวลามากกวาเสนหักมุม แมจะ
หลุดจากความเปนรูปภาพเสมือนท่ีซับซอน แตเสนโคงที่เปนองคประกอบหลักของตัว
อักษรเหลานี้ก็เปนปจจัยที่ทําใหตัวอักษร 小篆（Xiǎozhuàn)น้ันยังคงความยากในการ
เขียน (赵学清、张喆，2011 : 44) ตัวอักษร 隶书（Lìshū) จึงเกิดขึ้นจากการยืดเสน
โคงมนในตัวอักษร 小篆（Xiǎozhuàn) ใหเปนเสนตรง ปรับสวนโคงของเสนเปนการ
หักมุม (王秀荣，2013 : 108 - 109) การเกิดขึ้นของตัวอักษร 隶书（Lìshū)จึงถือ
เปนการเกิดเสนตรงและการหักมุมข้ึนในตัวอักษรจีนดวยเชนกัน ทั้งนี้รวมถึงการเปน     
จุดกําเนิดของเสนขีดพ้ืนฐานตาง ๆ อันเปนรากฐานสําคัญในการพัฒนาจนกระทั่งเปนเสน
ขีดที่สมบูรณในตัวอักษรยุคปจจุบันนี้ กลาวไดวา การลดทอนปรับเปลี่ยนจํานวนและ
ลักษณะเสนขีดในตัวอักษรดั้งเดิมใหลดจํานวนและความซับซอนลงน้ัน ทําให 隶书

（Lìshū) เปนตัวอักษรท่ีเขียนงายและหลุดพนจากรูปแบบโครงสรางดั้งเดิมของการเปน
อักษรเสมือนลอกเลียนรูปแบบ 象形字 (Xiàngxíng zì)อยางสิ้นเชิง นับเปนขั้นตอน
สําคัญที่เปลีย่นรปูลกัษณะการเขยีนไปอยางไมเหลอืเคาความเดมิทีแ่ตเดมิสามารถมองออก
เดาได กลายเปนสัญลักษณเครื่องหมายท่ีเปนตัวอักษรอยางแทจริงและไมใชรูปภาพอีก
ตอไป นับเปนการเปดประตูเขาสูยุคตัวอักษรปจจุบันตั้งแตนั้นเปนตนมา แตถึงกระนั้น 
โครงสรางแบบสี่เหลี่ยมผืนผารูปทรงเตี้ยปานของ 隶书(Lìshū)ที่แมจะสรางระบบพื้นฐาน
แบบตัวอักษรปจจุบันขึ้นมาแลว แตการเนนความประณีตบรรจงในการเขียนเสนขีดตรง 
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ใหมีลักษณะเคลื่อนไหวเปนลอนคลื่น ความละเมียดละไมและมองตัวอักษรเปนเครื่องวัด
คุณคาความงามทางศิลปะนี้ เปนจุดที่ทําให 隶书(Lìshū)ตอบสนองตอการใชงานเพื่อการ
สื่อสารไดไมเต็มท่ี อุปสรรคขอน้ีทําใหเกิดตัวอักษร 楷书（Kǎishū)ที่พัฒนาโครงสราง
แบบสี่เหลี่ยมแบนปานของ 隶书(Lìshū)ใหเปนโครงสรางแบบสี่เหลี่ยมจตุรัส เปลี่ยน
ลักษณะเสนทีเ่ปนคลืน่ลอนมีลกัษณะเคลือ่นไหวใหเปนเสนตรงเรยีบ (王秀荣，2013 : 111) 
เกิดเปนเสนขีดมาตรฐานท่ีใชประกอบเปนตัวอักษรจีนที่สมบูรณแบบที่สุด รูปแบบ
ตัวอักษรแบบ 楷书（Kǎishū)ไดรับความนิยมและกลายเปนตัวอักษรตนแบบที่ยึดถือ
เปนแบบแผนวาเปนตัวอักษรที่สมบูรณที่สุดมาโดยตลอดจวบจนกระทั่งทุกวันน้ี เน่ืองดวย
เสนขีดและวิธีการเขียนท่ีสมบูรณ มีหลักเกณฑชัดเจน สงผลใหมีความสะดวกและรวดเร็ว
ในการเขียน (赵学清、张喆，2011 : 52) ทั้งนี้ เมื่อเวลาเปลี่ยนผานไป เริ่มเกิดการเขียน
ที่เชื่อมเสนตอเสนเขาดวยกัน เพื่อประหยัดเวลาในการเขียน ทําใหเขียนไดเร็วขึ้น ดังเชน 
ตัวอักษร 草书（Cǎoshū)ที่เริ่มแรกเกิดจากการเชื่อมเสนขีดตอเสนขีดในอักษร 隶书

(Lìshū) ตัวอักษร 草书（Cǎoshū)ในระยะเริ่มแรกจึงยังคอนขางชัดเจนและอานไดงาย
เพราะโครงสรางของตัวอักษรแตละตัวยังแยกออกจากกัน จนเมื่อพัฒนาเชื่อมโยงเสนขีด
ในตัวอักษร 楷书（Kǎishū) ที่นอกจากเชื่อมเสนตอเสนแลว ยังเชื่อมตัวอักษรตอตัวอักษร
เขาดวยกัน 草书（Cǎoshū) ในระยะหลังจึงเริ่มอานยาก เพราะยนยอเสนหลายสิบเสน
ใหเหลือเพียงสองหรือสามเสน จนกระท่ังสามารถเขียนตัวอักษรหนึ่งตัวสําเร็จดวยเสน
เพียงเสนเดยีวได ประโยชนในแงการเปนเครือ่งมอืสือ่สารของตวัอกัษร 草书（Cǎoshū)นี้ 
จึงคอนขางนอยเพราะเขาทํานองเขียนงายแตอานยาก แตกลับมีคุณคาในดานศิลปะสูง 
ตรงกันขามกับตัวอักษร 行书（Xíngshū) ซึ่งเปนตัวอักษรที่ผสมผสานขอดีของ 楷书

(Kǎishū)และ 草书（Cǎoshū)เขาดวยกัน ระหวางเสนขีดที่ชัดเจนไดมาตรฐาน 
โครงสรางสีเ่หล่ียมจตัรุสัเปนระเบยีบอยาง 楷书（Kǎishū)กบัการเขยีนอกัษรรปูแบบหวดัเรว็ 
ลดทอนและเชือ่มตอเสนตอเสนของ 草书（Cǎoshū)เกดิเปนตวัอกัษรรปูลักษณะใหมที่แม
เสนขีดในตัวอักษรจะเชื่อมตอกัน แตโครงสรางของตัวอักษรยังชัดเจนอานงาย  
 สังเกตไดวา วิวัฒนาการของตัวอักษรจีนในแตละชวงเวลาที่ไดเปล่ียนแปลงมา
อยางตอเนื่องนั้น เปนไปเพื่อจุดประสงคที่เดนชัดยิ่ง นั่นคือการทําใหตัวอักษรจีนที่เคยมีมา
แตเดิม “ซับซอนนอยลง” หรือ “งายขึ้น” นั่นเอง เรามองเห็นการเปลี่ยนแปลงตั้งแตในแง
กลวิธีการประดิษฐตัวอักษรที่พยายามนําเสียงเขามาเปนองคประกอบในการสรางตัวอักษร
ใหมแทนการสื่อความหมายผานรูปอักษร เปลี่ยนการสื่อสารผานรูปภาพใหเปนการสื่อสาร
ผานสัญลักษณ เปลี่ยนแปลงโครงสราง เสนขีดและวิธีการเขียนดวยการลดทอนจํานวน
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เสนขีดใหนอยลง ดึงเสนโคงใหเปนเสนตรง เปลี่ยนเสนโคงใหเปนเสนหักมุม กลาวไดวา 
การเปลีย่นแปลงท้ังหมดนีเ้ปนไปใน 2 ลกัษณะ คอื ลดจาํนวนเสน และทาํเสนใหเขยีนงายขึน้  

(张静贤, 2004 : 6 -10) ทั้งนี้ การเปลี่ยนแปลงในหลากหลายลักษณะเหลานี้ตางลวน
มุงไปเพื่อทําใหตัวอักษรจีนใชงานไดสะดวก เร็ว งาย และสื่อสารชัดเจน ตอบสนองตอการ
สื่อสาร ตอบสนองตอเทคโนโลยีการพิมพ และตอบสนองตอเครื่องมือและวัสดุอุปกรณ
ในการเขียน รวมทั้งตอบสนองตอเหตุผลทางการปกครอง（邵敬敏, 2007 : 75）ซึ่งจาก
วิวัฒนาการของตัวอักษรจีนตามที่ไดกลาวมาขางตนนั้น 张静贤（2004 : 6 - 10) ไดสรุป
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงรอบดานจากอดีตจนถึงปจจุบันเหลานี้ออกเปน 3 ชวงเวลา ไดแก
 ชวงที่ 1 ตัวอักษรรูปภาพ（图形化, Túxíng huà) ไดแก ตัวอักษรในชวง
甲骨文（Jiǎgǔwén) และ 金文（Jīn wén)เปนตัวอักษรในยุคบุกเบิกตัวอักษร 
มีลักษณะเหมือนภาพวาด การเขียนตัวอักษรเหมือนการวาดรูป มีความเสมือนจริงชัดเจน 
แตความเปนมาตรฐานของตัวอักษรนอย ไมมีหลักเกณฑแบบแผนใด ๆ ในการเขียน ไมวา
จะเปนขนาด หรือรูปลักษณะ ตัวอักษรมีความซับซอนสูง ไมสะดวกในการเขียน สิ้นเปลือง
เวลา เครื่องมืออุปกรณที่ใชจารึกตัวอักษร คือ มีด กระดองเตา กระดูกสัตว เครื่องสัมฤทธิ์
 ชวงที่ 2 ตัวอักษรประกอบดวยเสนวาด（线条化, Xiàntiáo huà) จาก             
รูปวาดเสมือนจริงในชวงเวลาแรก ตัวอักษรจีนลดทอนจํานวนเสนขีดใหนอยลง ลัดขั้นตอน
การวาด ลดความยาวของเสนใหสั้นลง ปรับสวนโคงสวนงอใหตรงมากขึ้น เพื่อประหยัด
เวลาในการเขียนใหสะดวกและเร็วขึ้น ตัวอักษรเริ่มพนจากการเปนรูปภาพ และมีขนาด
เล็กใหญเทากันสมํ่าเสมอ เปนระเบียบ แตเสนในตัวอักษรก็ยังมีความโคงงอ คดเคี้ยว และ
ยังคงเขยีนยากอยู อปุกรณการเขียนเปลีย่นจากมดีเปนพูกนั จากกระดกูสตัวและกระดองเตา
ถูกแทนที่ดวยแผนไม แผนไมไผ ตัวอยางของตัวอักษรนี้ คือ ตัวอักษร 小篆（Xiǎozhuàn)

 ชวงท่ี 3 ตัวอักษรประกอบดวยเสนขีด（笔画化, Bǐhuà huà) ตัวอักษร
ในชวงที่ 3 ของการเปลี่ยนแปลงมีโครงสรางท่ีเปนสี่เหลี่ยมชัดเจน หลุดพนจากการ
เปนอักษรรูปภาพโดยสมบูรณ เสนโคงมกีารยดืดงึเปนเสนตรง สวนโคงเปลีย่นเปนการหกัมมุ 
และมีเสนขีดมาตรฐานเกิดขึ้นหลากหลายรูปแบบรองรับการประกอบขึ้นเปนตัวอักษรจีน 
ตัวอยางตัวอักษรในชวงน้ี ไดแก 隶书（Lìshū)ที่เขียนงายกวา 小篆（Xiǎozhuàn)

และเมื่อเชื่อมเสนตอเสนเพื่อยนยอเวลาเขียนใหเร็วขึ้นก็จะเปนตัวอักษรแบบหวัด 
草书(Cǎoshū)หรือตัวอักษร 楷书（Kǎishū)ซึ่งไมหลงเหลือความเปนรูปภาพใด ๆ 
บนตัวอักษรอีกตอไป ความโคงมนที่เคยมีก็หายไป เปนตัวอักษรที่ไดรับความนิยมในการ
ใชตลอด 2,000 ปที่ผานมา หรือ ตัวอักษร 行书（Xíngshū) ซึ่งมีลักษณะคาบเกี่ยว
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อยูระหวางอักษร 楷书（Kǎishū) กับ 草书（Cǎoshū)ซึ่งเขียนไดเร็วและอานไดงาย 
อุปกรณการเขียนพัฒนาเปน พูกัน กระดาษ หมึก อาศัยความออนนุมสปริงตัวของพูกัน
เปนตัวชวยในการเขียน
 แมตัวอักษรจีนจะผานการพัฒนาเปลี่ยนแปลงมานับครั้งไมถวนจนกลายเปน
ตัวอักษรที่สมบูรณในการสื่อความหมาย แตจีนกลับไมเคยหยุดนิ่งที่จะพัฒนาตัวอักษร
ประจาํชาติของตน ภายหลงัการเปลีย่นแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธริาชย
มาเปนระบอบสังคมนิยม ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ไดปฏิวัติวัฒนธรรมรวมทั้งตัว
อกัษรอีกหลายตอหลายครั้ง หนึ่งในนั้นคือการสรางอักษรจีนตัวยอขึ้นแทนอักษรจีนตัวเต็ม 
ทุกการเปลีย่นแปลงของตัวอกัษรจนีท่ีเกดิข้ึน ลวนมหีลักการ มแีบบแผน และมเีปาหมาย 
การปรับลดทอนเสนขีดและโครงสรางตัวอักษร ทุกการเปลี่ยนแปลงลวนตอเนื่องยาวนาน
และบังเกิดผลสัมฤทธ์ิท่ียิ่งใหญ ท้ังยังเปนฐานใหกับการเปลี่ยนแปลงในครั้งตอ ๆ ไป 
การเปลีย่นแปลงทีไ่มใชเพยีงแคการเอาตวัรอด “หนตีาย” เฉพาะหนานีเ้ปนมาอยางมัน่คง
แข็งแรงจนทําใหตัวอักษรจีนเปนตัวอักษรท่ีมีระบบแบบแผน เกาแกแตยังมีชีวิต         
ตราบจนถึงทุกวันน้ี

 ตัวเต็ม ตัวยอ   ตัวเต็ม   ตัวยอ   ตัวเต็ม   ตัวยอ

馬 马 愛 爱 語 语

มา รัก ภาษา

鳥 鸟 門 门 筆 笔

นก ประตู ปากกา

車 车 電 电 魚 鱼

รถ ไฟฟา ปลา

書 书 幾 几 寫 写

หนังสือ กี่ (ปฤจฉาสรรพนาม) เขียน

學 学 個 个 聼 听

เรียน อัน (ลักษณนาม) ฟง

買 买 點 点 讀 读

ซื้อ จุด อาน
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บทสงทาย 
 ใด ๆ ในโลกลวนอนิจจัง สรรพส่ิงลวนไมจีรังยั่งยืน ตลอด 3,000 กวาปของ            
ตัวอักษรจีนเปนเคร่ืองแสดงใหเห็นเชนน้ันดวยเชนกัน เราเห็นความพยายามในการสราง
สิ่งทีไ่มเคยปรากฏใหเกิดข้ึน การพฒันาเปลีย่นปรบัสิง่ทีม่อียูนัน้ใหคงอยูและเจรญิเหมาะสม
กับทุกสภาพกาลของการใชงาน เห็นการพยายามดิ้นรนรักษาสิ่งที่มีและหาทางออกจาก
ทางตันที่เผชิญอยูเพื่อหาเสนทางท่ีกวางขวาง ปลอดภัยและเหมาะสมสําหรับตนเอง  
สิ่งเหลานี้ลวนแสดงใหเห็นวา อักษรจีนไมเคยหยุดนิ่งในสภาพรอรับการเปลี่ยนแปลง              
แตการเปลี่ยนปรับเพิ่มเติมลดทอนเกิดข้ึนอยูเสมอในหนาประวัติศาสตรการวิวัฒนาการ
ตัวอักษรจีน เม่ือจําเปนตองเปลี่ยนแปลงก็เปลี่ยน และเปนการเปลี่ยนอยางมีระบบ
แบบแผนชัดเจน ไมใชการเปลี่ยนแปลงในลักษณะ “หนีตาย” อยางไรหลักกฎเกณฑ 
เปนการเปล่ียนแปลงที่มีผลมาจากขอจํากัดและการวางแผน ในขณะที่มองเห็นจุดเดน
ในตัวอักษรของตน ก็ยอมรับในสวนท่ีขาดและพรอมเสริมเพิ่มใหเต็ม ในขณะท่ีมองเห็นวา
ตัวอักษรของตนมีขอพรองเรื่องระบบเสียงในตัวอักษร ไมเหมือนระบบการเขียนดวยอักษร 
(alphabetic writing system) ในภาษาอื่น ก็พรอมปรับตัวเขาสูกระแสความเปนไปของ
ระบบภาษาเขียนโลก โดยไมท้ิงเสนเลือดหลักภายในที่หลอเล้ียงชีวิตของระบบภาษาเขียน
ของภาษาจีนตลอด 3,000 กวาปทิ้งไป เกิดเปนการปรับเปลี่ยนที่ยืนอยูบนพื้นฐานของการ
เปนตัวเอง ดวยการสรางอักษรส่ือเสียงท่ีผนวกรวมกับอักษรส่ือความอยาง 形声字 

(Xíngshēng zì)และในขณะท่ีมองเห็นวาตัวอักษรของตนมีความซบซอนดวยจํานวน   
เสนขีดและลักษณะของเสนขีด ก็ปรับทอนจํานวนและลักษณะเสนขีดในตัวอักษรลงเพื่อ
ใหสะดวกตอการเขียนมากยิ่งขึ้น คําพูดท่ีวา ตัวอักษรจีนคืออักษรรูปภาพ จึงอาจถูกตอง
ในชวงระยะเวลาหนึ่ง ซึ่งเปนชวงเวลาที่อยูหางจากปจจุบันถึง 3,000 ป มาแลวเทานั้น 
เพราะในวันนี้ อักษรภาพที่ยังมีชีวิต ยังหายใจ และยังไมตายจากโลกแหงการส่ือสาร
ในปจจุบันวิวัฒนาการมาไกลเกินกวาคําวาอักษรภาพแลว
 แมว าภาพท่ีคนท่ัวไปมองเห็นจากตัวอักษรจีนคือความซับซอน ยุ งยาก           
ไรกฎเกณฑและระบบระเบียบทั้งปวง แตเนื้อหาตลอดบทความนี้คงพอทําใหมองเห็นไดวา 
ความเปนจริงหาเปนเชนนั้นไม ความมีที่มาที่ไปที่หยั่งรากลึกจนทุกวันนี้ การรูและเขาใจใน
ระบบตัวอักษรอันถือเปนสมบัติประจําชาติชิ้นใหญของตนที่ชนชาติจีนเปนอยูทําใหตัว
อักษรจีนคงกระพัน ผูเขียนมองวาความรูอยางถองแทในสิ่งที่เปนของตน หรือในสิ่งที่เปน
ทรัพยสมบัติของตนน้ัน จะไมทําใหตัวอักษรจีนสูญสลายไป หาใชเพราะจํานวนประชากร
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ที่มากเปนอันดับ 1 ของโลก แตเพราะเขาจะรูจุดเปนจุดตาย หนทางรอดและรวมทั้งการ
จัดการเสนทางชีวิตของระบบตัวอักษรจีนไดดีที่สุด 
 ตัวอักษรจีน ไมเพียงแตทําใหประชากรจํานวน 1,300 ลานคนหรือมากกวานั้น
ที่แตกตางในภาษาพูดอันหลากหลายสามารถถายทอดขอมูลเรื่องราวตาง ๆ ในชีวิต
เขาใจตรงกันไดผานการเขียน แตยังบันทึกความเปนไปของโลกตลอด 3,000 กวาป
ที่ผานมา หากคุณคาของตัวอักษรวัดจากผลของการเปนเครื่องมือสื่อสารเพื่อเชื่อมชีวิต
ตอชีวิต ผูเขียนมองวา ภายใตการสื่อสารและผสานความหมายผานอักษรเลียนธรรมชาติ
ตลอดระยะเวลา 3,000 กวาปที่ผานมา อักษรจีนคือตัวอักษรที่สมบูรณ ในอนาคต 
ตัวอักษรจีนจะปรับเปลี่ยนไปในทิศทางใดอีก คําถามน้ีผูเขียนคงยากที่จะตอบ แตเช่ือม่ัน
วา หากเจอชองทางที่สามารถจะพัฒนาใหดียิ่งขึ้นไปอีกได จีนคงไมรีรออยูกับที่ ทั้งน้ีคง
ไม ใช ในลักษณะของการเปลี่ยนระบบการเขียนของตนจากระบบการเขียนดวยคํา 
(logographic writing system) ไปเปนระบบการเขียนแบบอื่นเปนแน เพราะตลอด 
3,000 กวาปที่ผานมา ภายใตลักษณะอันโดดเดนทางตัวอักษรที่แตกตางจากภาษาจํานวน
มากในโลก อีกทั้งความโชกโชนและการผานรอนผานหนาวในชวงเวลาแหงการ
เปลี่ยนแปลงครั้งใหญมานับครั้งไมถวน ตัวอักษรจีนไดพิสูจนใหเห็นแลววา “ประโยชน” 
และ “คุณคา” ของตัวอักษรที่ตัวเองประดิษฐคิดคนขึ้นจากการใชงานจริงมากมายเพียงใด 
ไมว าภายภาคหนาหากเกิดวิกฤติทางตัวอักษรขึ้นมาอีกครั้ง ผู  เขียนเชื่อเหลือเกิน
วาตัวอักษรจีนจะหาทางออกเพื่อไปพบเสนทางใหมที่เหมาะสมกับตัวเองไดอีกครั้งหนึ่ง 
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